EN: SKYJET - USER MANUAL

USER MANUAL

A product you'll never get tired of! With the airplane, you can perform various tricks, such as
bouncing and spinning 360°, without worrying about getting injured.

Before first use, carefully read the enclosed instructions, and save them for future reference.
PACKAGE INCLUDES

1x RC Jet airplane

1x remote control

1x USB charging cable
2x spare propellers
1x LED lights

1x user instructions

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Material: EPP foam, plastic

Dimensions: 38 x 32 x 9.5 cm

Battery: 3.7V 300 mA

Output Power: 3.7V, 2400 mAh

Flight: flight height 100 m

Operating Time: 12-15 min

Remote Control: detects up to 300 m, flight range up to 150 m
Wing Span: 320 mm.

Aircraft Control Mode: 2.4 GHz wireless remote control

Other features: LED lights, waterproof airplane

INSTRUCTIONS FOR USE
Battery Charging Instructions

Connect the lithium battery from the airplane to the USB charging cable. The USB charging indicator
light will glow red. Charging time is approximately 25 minutes.

Inserting LED Lights

Insert the white LED light plug into the socket in the cabin and guide the light into small holes on both
sides of the cabin. Then use transparent adhesive tape to attach the light strip to the edge of the
wings.




Connect the small vertical tail and landing gear.

Connecting the Airplane

1. Insert the lithium battery into the airplane (note that the red wire must be connected to the
red wire, and the black wire must be connected to the black wire, and the positive and
negative poles cannot be reversed).

2. Turn on the remote control, push the control lever on the left side of the remote control all
the way forward, then immediately pull it back all the way, and you will hear two beeps.
During this time, the airplane and the remote control are connected. Then insert the battery,
cover the cabin, and start using the airplane.

(Note that when not in use, the lithium battery in the cabin must be disconnected from the airplane!)
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Takeoff

1. Choose a suitable location on open ground for flying. Push the left lever all the way forward,
let the airplane travel forward about 5 meters, and take off. When the airplane is in the air,
approximately 3 meters above the ground, appropriately reduce the "throttle" on the right
side of the remote control.

2. Spin Method: Hold the airplane with your right hand, push the left lever all the way forward,
and then rotate the airplane horizontally or at a 30-degree angle. When the airplane
successfully takes off, the left hand reduces power, and the right hand controls the left and
right directions.

3. Landing: When you want to land, do so 20 meters away from yourself. Reduce the speed with
the left lever on the remote control and steer the airplane with the right hand to the point



where you want it to land. When the airplane is one meter above the ground, turn off the
speed completely with the left lever, and the airplane will land.

SAFETY PRECAUTIONS FOR BEGINNERS

1. Choose calm weather, find open flying areas, avoid people, buildings, trees, airports, high-
voltage wires, and other obstacles. DO NOT use the airplane in bad weather, strong winds in
storms, or rain.

2. Before flying, check that the airplane fuselage is level and undamaged. The airplane has its
own gyroscope, so during flight, the airplane can adjust left and right to fly straight. The
airplane fuselage will occasionally need to be adjusted.

3. If the foam housing of the airplane is damaged or broken, it can be easily repaired with foam
glue or transparent adhesive tape.

Flight Adjustments

1. Slightly bend the rear of the airplane tail from the left and right sides.
2. Then, as shown in the picture, gently pull down with slight pressure.

Flight P BOBSS, bow is not easy to Flying, the head is too tilted, adjustment
take off, adjustment method: The method: The flat tail down a little pressure

Proper Propeller Installation (Shown In The Picture)

1. First, peel off the red sticker attached around the motor.

2. Using a coin or nail, remove the damaged propeller,

3. Then install a new propeller in the same place and reapply the red sticker over the motor for
stabilization.

Figure 9




WARNINGS
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10.
11.
12.

Carefully read and strictly follow the instructions before first use.

When not using the product, turn it off.

Never leave devices unattended.

This product is not waterproof and should not be exposed to liquids or shallow water. Keep it
away from fire and heat sources.

When the product is in operation, ensure the safety of your family and pets to prevent
injuries.

The product uses lithium battery power.

This remote-controlled airplane is not a toy and is suitable for experienced users. Younger
users should carefully read the instructions or watch a video before use. A safe environment
must be ensured to prevent potential damage to the airplane, oneself, or others and their
property.

Follow the exact instructions for use. Do not touch the propellers during use, as they can
cause injury.

Do not use the airplanes on roads, railways, airports, and various public places where many
people gather.

Do not use the airplanes in rainy or windy conditions.

Suitable for children aged 14 and older.

Manufacturers are not liable for any damage or injury. USE THE PRODUCT AT YOUR OWN
RISK!

INSTRUCTIONS FOR RECYCLING AND DISPOSAL:

This label means that the product cannot be disposed of as other household waste throughout the EU. To
prevent potential damage tothe environment or human health from uncontrolled waste disposal. Recycle
responsibly to promote the sustainable use of material resources. If youwant to return a used device, use the
drop-off and collection system, or contact the retailer from whom you bought the product. The retailer can
accept the product for environmentally safe recycling.

A declaration by the manufacturer that the product complies with the requirements of the applicable EU
Directives.



SI: SKYJET - UPORABNISKI PRIROCNIK
UPORABNISKI PRAVILNIK

Izdelek, ki se ga ne boste nikoli navelicali! Z letalom lahko izvajate razli¢ne trike, kot sta odbijanje in
vrtenje za 360°, brez skrbi, da bi se poSkodovali.

Pred prvo uporabo pozorno preberite priloZzena navodila in jih shranite za poznejSo uporabo.
PAKET VKLJUCUJE

1x reaktivno letalo RC
1x daljinski upravljalnik
1x polnilni kabel USB
2x rezervni propelerji
1x LED luci

1x navodila za uporabo

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Material: Material: EPP pena, plastika

Dimenzije: 38 x32x9,5cm

Baterija: 3,7 V 300 mA

Izhodna moc: 3,7 V, 2400 mAh

Letenje: viSina leta 100 m

Cas delovanja: 12-15 min

Daljinski upravljalnik: zaznava do 300 m, doseg leta do 150 m
Razpon kril: 320 mm.

Nacin upravljanja zrakoplova: 2,4 GHz brezzi¢ni daljinski upravljalnik
Druge funkcije: - Brezpilotni letalnik za upravljanje z daljinskim upravljalnikom: LED luci,
vodoodporno letalo

NAVODILA ZA UPORABO
Navodila za polnjenje baterije

Litijevo baterijo iz letala prikljucite na polnilni kabel USB. Indikator polnjenja USB bo svetil rdece.
Polnjenje traja priblizno 25 minut.

Vstavljanje luci LED

Vi€ bele luci LED vstavite v vti¢nico v kabini in jo usmerite v majhne luknjice na obeh straneh kabine.
Nato s prozornim lepilnim trakom pritrdite svetlobni trak na rob krila.



Prikljucite majhen navpicni rep in pristajalno podvozje.

Prikljucitev letala

1. V letalo vstavite litijevo baterijo (upoStevajte, da mora biti rdeca Zica povezana z rdeco Zico,
¢rna Zica pa s ¢rno Zico, pozitivni in negativni pol pa ne smeta biti obrnjena).

2. Vklopite daljinski upravljalnik, potisnite krmilno rocico na levi strani daljinskega upravljalnika
do konca naprej, nato jo takoj potegnite nazaj do konca in zaslisali boste dva piska. V tem ¢asu
sta letalo in daljinski upravljalnik povezana. Nato vstavite baterijo, pokrijte kabino in zac¢nite
uporabljati letalo.

(Upostevajte, da mora biti litijeva baterija v kabini odklopljena od letala, kadar je ne uporabljate!)




Vzlet

Izberite primerno mesto na odprtem terenu za letenje. Levo rocico potisnite do konca naprej,
pustite, da letalo potuje naprej priblizno 5 metroy, in vzletite. Ko je letalo v zraku, priblizno 3
metre nad tlemi, ustrezno zmanjsajte "plin" na desni strani daljinskega upravljalnika.

Metoda vrtenja: DrZite letalo z desno roko, potisnite levo rocico do konca naprej in nato
zavrtite letalo vodoravno ali pod kotom 30 stopinj. Ko letalo uspesno vzleti, leva roka zmanjsa
moc¢, desna roka pa upravlja levo in desno smer.

Pristajanje: Ko Zelite pristati, to storite 20 metrov stran od sebe. Z levo rocico na daljinskem
upravljalniku zmanjsajte hitrost in z desno roko usmerite letalo do tocke, kjer Zelite pristati.
Ko je letalo en meter nad tlemi, z levo rocico popolnoma izklopite hitrost in letalo bo pristalo.

VARNOSTNI UKREPI ZA ZACETNIKE

Izberite mirno vreme, poiscite odprta obmocja za letenje, izogibajte se ljudem, stavbam,
drevesom, letaliS¢em, visokonapetostnim Zicam in drugim oviram. Letala NE uporabljajte v
slabem vremenu, ob moénem vetru v nevihtah ali dezju.

Pred letenjem preverite, ali je trup letala raven in neposkodovan. Letalo ima lasten Ziroskop,
zato lahko med letenjem letalo prilagodite levo in desno, da leti naravnost. Trup letala bo
obcasno treba prilagoditi.

Ce je penasto ohisje letala poskodovano ali zlomljeno, ga lahko enostavno popravite z lepilom
za peno ali prozornim lepilnim trakom.

Prilagoditve letenja

Z leve in desne strani rahlo upognite zadnji del repa letala.
Nato, kot je prikazano na sliki, z rahlim pritiskom neZno povlecite navzdol.

Flight Process, bow is not easy to Flying, the head is too tilted, adjustment
take off, adjustment method: The method: The flat tail down a little pressure
flat tail tilt a little bi

Pravilna namestitev propelerja (prikazano na sliki)

Najprej odlepite rdeco nalepko, pritrjeno okoli motorja.

S kovancem ali Zebljem odstranite poskodovani propeler,

Nato na isto mesto namestite nov propeler in ponovno namestite rdeco nalepko nad motor
za stabilizacijo.



Figure 9

OPOZORILA

1. Pred prvo uporabo skrbno preberite navodila in jih dosledno upostevajte.

2. Ko izdelka ne uporabljate, ga izklopite.

3. Naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.

4. Taizdelek ni vodotesen in ne sme biti izpostavljen teko¢inam ali plitvi vodi. Hranite ga stran
od ognja in virov toplote.

5. Ko izdelek deluje, poskrbite za varnost svoje druzine in hisnih ljubljenckov, da preprecite
poskodbe.

6. lzdelek uporablja litijevo baterijo.

7. To letalo na daljinsko upravljanje niigraca in je primerno za izkusene uporabnike. Mlajsi
uporabniki naj pred uporabo natancno preberejo navodila ali si ogledajo videoposnetek.
Zagotoviti je treba varno okolje, da preprecite morebitne poskodbe letala, sebe ali drugih
oseb in njihove lastnine.

8. Pri uporabi natan¢no upostevajte navodila za uporabo. Med uporabo se ne dotikajte
propelerjev, saj lahko povzrocijo poskodbe.

9. Letal ne uporabljajte na cestah, Zeleznicah, letalis¢ih in razli¢nih javnih mestih, kjer se zbira
veliko ljudi.

10. Letal ne uporabljajte v dezevnih ali vetrovnih razmerah.

11. Primerno za otroke, stare 14 let in vec.

12. Proizvajalci niso odgovorni za morebitno Skodo ali poskodbe. IZDELEK UPORABLJAJTE NA

LASTNO ODGOVORNOST!

NAVODILA ZA RECIKLIRANJE IN ODLAGANIJE:

Ta oznaka pomeni, da izdelka ni dovoljeno odvreci med gospodinjske odpadke po vsej EU. Da bi prepredili
potencialno skodo okolju ali ¢loveskemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov. Reciklirajte
odgovorno za spodbujanje trajnostne rabe materialnih virov. Ce Zelite vrniti uporabljen izdelek, uporabite
sistem za oddajo in zbiranje, ali pa stopite v stik z trgovcem, pri katerem ste izdelek kupili. Trgovina lahko
sprejme izdelek za okolju prijazno recikliranje.

Izjava proizvajalca, da izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU.



HR: SKYJET - KORISNICKI PRIRUCNIK

Proizvod od kojeg nikada necete dosaditi! S ovim avionom moZete izvoditi razne trikove, poput
skakanja i vrtenja za 360°, ne brinudi se da Cete se ozlijediti. Prije prve uporabe paZljivo procitajte
priloZzene upute i sacuvajte ih za buduéu referencu.

PAKET UKLJUCUJE

1x RC Jet avion

1x daljinski upravljac

1x USB kabel za punjenje
2x rezervne propelere
1x LED svjetla

1x korisnicke upute

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Materijal: EPP pjena, plastika

Dimenzije: 38 x32x9.5cm

Baterija: 3.7V 300 mA

Izlazna snaga: 3.7V, 2400 mAh

Let: visina leta 100 m

Radno vrijeme: 12-15 min

Daljinski upravljac: detektira do 300 m, raspon leta do 150 m
Raspon krila: 320 mm

Nacin upravljanja zrakoplovom: 2.4 GHz beZi¢ni daljinski upravljac
Ostalo: LED svjetla, vodootporan avion

UPUTE ZA UPORABU
Upute za punjenje baterije

Spojite litijevu bateriju iz aviona na USB kabel za punjenje. Indikacijsko svjetlo za punjenje USB-a
svijetli crveno. Vrijeme punjenja je otprilike 25 minuta.

Umetanje LED svjetala

Umetnite bijeli priklju¢ak LED svjetla u uti¢nicu u kabini i usmjerite svjetlo u male rupe na obje strane
kabine. Zatim upotrijebite prozirnu ljepljivu traku da biste pricvrstili traku svjetla uz rub krila.




Spojite mali vertikalni rep i sletne kotace.

Povezivanje aviona

1.

Umetnite litijevu bateriju u avion (imajte na umu da crvena Zica mora biti spojena s crvenom
Zicom, a crna Zica s crnom Zicom, i pozitivni i negativni polovi ne mogu se obrnuti).

Upalite daljinski upravljac, potisnite upravljacku polugu na lijevoj strani daljinskog upravljaca
sve do kraja, zatim je odmah povucite sve do kraja i ¢ut ¢ete dva piska. Tijekom ovog vremena
avion i daljinski upravlja¢ su spojeni. Zatim umetnite bateriju, pokrijte kabinu i zapocnite s
koriStenjem aviona.

(Imajte na umu da kada avion nije u uporabi, litijevu bateriju u kabini treba odspojiti od aviona!)

Poletanje

1.

Odaberite prikladno mjesto na otvorenom tlu za letenje. Potisnite lijevu polugu sve do kraja,
pustite avion da se krec¢e naprijed otprilike 5 metara i poleti. Kada avion dosegne visinu od
otprilike 3 metra iznad tla, odgovarajué¢e smanjite "plin" na desnoj strani daljinskog
upravljaca.

Metoda okretanja: Drzite avion desnom rukom, potisnite lijevu polugu sve do kraja, a zatim
okrenite avion horizontalno ili pod kutom od 30 stupnjeva. Kada avion uspjesno poleti, lijeva
ruka smanjuje snagu, a desna ruka kontrolira lijevu i desnu smjer.

Slijetanje: Kada Zelite sletjeti, ucinite to 20 metara udaljeno od sebe. Smanjite brzinu s
lijevom polugom na daljinskom upravljacu i usmjerite avion desnom rukom na tocku na koju
Zelite da sleti. Kada je avion udaljen jedan metar od tla, potpuno iskljucite brzinu lijevom
polugom, a avion ¢e sletjeti.



MJERE OPREZA ZA POCETNIKE

1. Odaberite mirno vrijeme, pronadite otvorena podrucja za letenje, izbjegavajte ljude, zgrade,
drvece, zracne luke, visokonaponske Zice i druge prepreke. NE koristite avion u loSem
vremenu, jakim vjetrovima u olujama ili kisi.

2. Prije letenja provjerite je li trup aviona ravan i neosteéen. Avion ima vlastiti Ziroskop, pa
tijekom leta avion moze prilagoditi lijevo i desno kako bi letio ravno. Trup aviona povremeno
e trebati prilagoditi.

3. Ako je pjenusavo kuciste aviona osteceno ili slomljeno, lako se moze popraviti pjenastim
liepilom ili prozirnom ljepljivom trakom.

Prilagodbe leta

1. Lagano savinite straznji dio repa aviona s lijeve i desne strane.
2. Zatim, kako je prikazano na slici, lagano povucite prema dolje s blagim pritiskom.

ti'gl ocess, bow is not easy to Flying, the head is too tilted, adjustment
off, adjustment method: The method: The flat tail down a little pressure
flat tail tilt a little bit

Pravilna instalacija propelera (prikazano na slici)

1. Prvo uklonite crvenu naljepnicu pri¢vrs¢éenu oko motora.

2. Pomodu novcic¢a ili nokta uklonite ostecéeni propelera,

3. Zatim instalirajte novi propeler na isto mjesto i ponovno zalijepite crvenu naljepnicu preko
motora radi stabilizacije.

Figure 9




UPOZORENJA
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10.
11.
12.

Pazljivo procitajte i strogo slijedite upute prije prve uporabe.

Kada ne koristite proizvod, iskljucite ga.

Nikada ne ostavljajte uredaje bez nadzora.

Ovaj proizvod nije vodootporan i ne smije biti izloZzen teku¢inama ili plitkoj vodi. DrZite ga
dalje od vatre i izvora topline.

Kada je proizvod u radu, osigurajte sigurnost svoje obitelji i kuénih ljubimaca kako biste
sprijecili ozljede.

Proizvod koristi napajanje litijevom baterijom.

Ovaj daljinski upravljani avion nije igracka i prikladan je za iskusne korisnike. Mladi korisnici
trebaju pazljivo procitati upute ili pogledati video prije uporabe. Potrebno je osigurati sigurno
okruzenje kako bi se sprije¢ila moguéa oStec¢enja aviona, samog sebe ili drugih i njihove
imovine.

Slijedite to¢ne upute za uporabu. Tijekom uporabe ne dodirujte propelere, jer mogu
uzrokovati ozljede.

Ne koristite avione na cestama, prugama, aerodromima i raznim javnim mjestima gdje se
okuplja mnogo ljudi.

Ne koristite avione za vrijeme kisSe ili jakog vjetra.

Prikladno za djecu stariju od 14 godina.

Proizvodaci nisu odgovorni za bilo kakvu $tetu ili ozljedu. KORISTENJE PROIZVODA NA
VLASTITU ODGOVORNOST!

UPUTE ZA RECIKLAZU | ODLAGANIJE:

Ova oznaka znaci da se proizvod ne smije odbaciti kao ostatak kuc¢anstva u cijeloj EU. Kako biste sprijecili
mogucu Stetu okolidu ili ljudskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada. Reciklirajte odgovorno kako
biste potaknuli odrZivu uporabu materijalnih resursa. Ako Zelite vratiti koriSteni uredaj, koristite sustav za
predaju i prikupljanje, ili kontaktirajte prodavaca od kojeg ste kupili proizvod. Prodava¢ moze prihvatiti proizvod
za ekoloski sigurno recikliranje.

Izjava proizvodaca da proizvod zadovoljava zahtjeve odgovarajucih direktiva EU.



IT: SKYJET - MANUALE D'USO
MANUALE D'USO

Un prodotto di cui non ci si stanca mai! Con I'aeroplano & possibile eseguire vari trucchi, come
rimbalzare e ruotare di 360°, senza preoccuparsi di farsi male.

Prima del primo utilizzo, leggete attentamente le istruzioni allegate e conservatele per future
consultazioni.

LA CONFEZIONE INCLUDE

1 aeroplano jet RC

1 telecomando

1x cavo di ricarica USB
2x eliche di ricambio
1x luci LED

1x istruzioni per l'uso

SPECIFICHE TECNICHE

Materiale: schiuma EPP, plastica

Dimensioni: 38 x 32 x 9,5 cm

Batteria: 3,7V 300 mA

Potenza di uscita: 3,7V, 2400 mAh

Volo: altezza di volo 100 m

Tempo di funzionamento: 12-15 minuti

Telecomando: rileva fino a 300 m, portata di volo fino a 150 m
Apertura alare: 320 mm.

Modalita di controllo del velivolo: telecomando wireless a 2,4 GHz
Altre caratteristiche: Luci LED, aereo impermeabile

ISTRUZIONI PER L'USO
Istruzioni per la ricarica della batteria

Collegare la batteria al litio dell'aereo al cavo di ricarica USB. La spia di carica USB si illumina di rosso.
Il tempo di ricarica & di circa 25 minuti.

Inserimento delle luci LED
Inserire la spina della luce LED bianca nella presa della cabina e guidare la luce nei piccoli fori su

entrambi i lati della cabina. Quindi utilizzare il nastro adesivo trasparente per fissare la striscia
luminosa al bordo delle ali.



Collegare la piccola coda verticale e il carrello di atterraggio.

Collegamento dell'aereo

1. Inserire la batteria al litio nell'aereo (tenere presente che il filo rosso deve essere collegato al
filo rosso e il filo nero deve essere collegato al filo nero e che i poli positivo e negativo non
possono essere invertiti).

2. Accendere il telecomando, spingere la leva di comando sul lato sinistro del telecomando fino
in fondo, quindi tirarla immediatamente indietro fino in fondo; si sentiranno due bip. Durante
guesto periodo, l'aereo e il telecomando sono collegati. Inserire quindi la batteria, coprire la
cabina e iniziare a utilizzare I'aereo.

(Si noti che quando non viene utilizzata, la batteria al litio nella cabina deve essere scollegata
dall'aereo).




Decollo

1. Scegliere un luogo adatto al volo su un terreno aperto. Spingere la leva sinistra fino in fondo,
far avanzare l'aereo di circa 5 metri e decollare. Quando I'aereo ¢ in volo, a circa 3 metri dal
suolo, ridurre opportunamente la "manetta" sul lato destro del telecomando.

2. Metodo dirotazione: Tenere |'aereo con la mano destra, spingere la leva sinistra
completamente in avanti, quindi ruotare |'aereo in orizzontale o con un angolo di 30 gradi.
Quando l'aereo decolla con successo, la mano sinistra riduce la potenza e la mano destra
controlla le direzioni sinistra e destra.

3. Atterraggio: Quando si desidera atterrare, farlo a 20 metri di distanza da sé. Ridurre la
velocita con la leva sinistra del telecomando e dirigere I'aereo con la mano destra verso il
punto in cui si vuole atterrare. Quando I'aereo si trova a un metro dal suolo, spegnere
completamente la velocita con la leva sinistra e I'aereo atterrera.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA PER | PRINCIPIANTI

1. Scegliere un tempo tranquillo, trovare aree di volo aperte, evitare persone, edifici, alberi,
aeroporti, fili dell'alta tensione e altri ostacoli. NON utilizzare I'aeroplano in caso di
maltempo, forti venti, temporali o pioggia.

2. Prima divolare, verificare che la fusoliera dell'aereo sia in piano e non danneggiata.
L'aeroplano & dotato di un proprio giroscopio; durante il volo, quindi, I'aeroplano puo
regolarsi a destra e a sinistra per volare dritto. A volte € necessario regolare la fusoliera
dell'aeroplano.

3. Se l'involucro di schiuma dell'aeroplano & danneggiato o rotto, pud essere facilmente riparato
con colla per schiuma o nastro adesivo trasparente.

Regolazioni di volo

1. Piegare leggermente la parte posteriore della coda dell'aeroplano dai lati destro e sinistro.
2. Quindi, come mostrato nella figura, tirare delicatamente verso il basso con una leggera

pressione.
Flight Process, bow is not easy to Flying, the head is too tilted, adjustment
take off, adjustment method: The method: The flat tail down a little pressure

fiat tail tilt a li

Installazione corretta dell'elica (come mostrato nella foto)

1. Per prima cosa, staccare |'adesivo rosso attaccato intorno al motore.
2. Con una moneta o un'unghia, rimuovere I'elica danneggiata,



3.

Quindi installare una nuova elica nello stesso punto e riapplicare |'adesivo rosso sul motore
per stabilizzarlo.

Figure 9

AVVERTENZE
1. Leggere attentamente e seguire scrupolosamente le istruzioni prima del primo utilizzo.
2. Quando non si utilizza il prodotto, spegnerlo.
3. Non lasciare mai i dispositivi incustoditi.
4. Questo prodotto non & impermeabile e non deve essere esposto a liquidi o ad acqua bassa.

10.
11.
12.

Tenere il prodotto lontano da fiamme e fonti di calore.

Quando il prodotto € in funzione, garantire la sicurezza della famiglia e degli animali
domestici per evitare lesioni.

Il prodotto utilizza batterie al litio.

Questo aereo telecomandato non € un giocattolo ed & adatto a utenti esperti. Gli utenti piu
giovani devono leggere attentamente le istruzioni o guardare un video prima dell'uso. E
necessario garantire un ambiente sicuro per evitare potenziali danni all'aeroplano, a se stessi
o a terzi e alle loro proprieta.

Seguire esattamente le istruzioni per |'uso. Non toccare le eliche durante I'uso, perché
possono causare lesioni.

Non utilizzare gli aeroplani su strade, ferrovie, aeroporti e altri luoghi pubbilici in cui si
riuniscono molte persone.

Non utilizzare gli aeroplani in condizioni di pioggia o di vento.

Adatto a bambini dai 14 anni in su.

| produttori non sono responsabili di eventuali danni o lesioni. UTILIZZARE IL PRODOTTO A
PROPRIO RISCHIO E PERICOLO!

ISTRUZIONI PER IL RICICLAGGIO E LO SMALTIMENTO:

Questa etichetta indica che il prodotto non puo essere smaltito come altri rifiuti domestici in tutta I'Unione
Europea. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non
controllato dei rifiuti. Ricicla responsabilmente per promuovere I'uso sostenibile delle risorse materiali. Se
desideri restituire un dispositivo usato, utilizza il sistema di raccolta o contatta il rivenditore presso il quale hai
acquistato il prodotto. Il rivenditore puo accettare il prodotto per un riciclaggio ecologicamente sicuro.

Una dichiarazione del produttore che attesta che il prodotto & conforme ai requisiti delle direttive dell'UE
applicabili.



DE/AT: SKYJET - BENUTZERHANDBUCH
BENUTZERHANDBUCH

Ein Produkt, an dem man sich nie satt sehen kann! Mit dem Flugzeug kdnnen Sie verschiedene
Kunststiicke wie Hiipfen und 360°-Drehungen ausfiihren, ohne sich Sorgen machen zu missen, sich
zu verletzen.

Lesen Sie die beiliegende Anleitung vor dem ersten Gebrauch sorgfaltig durch und bewahren Sie sie
zum Nachschlagen auf.

PAKET ENTHALT

1x RC Jet-Flugzeug

1x Fernsteuerung

1x USB-Ladekabel

2x Ersatzpropeller

1x LED-Leuchten

1x Gebrauchsanweisung

TECHNISCHE DATEN

Material: EPP-Schaum, Kunststoff

Abmessungen: 38 x32x9,5cm

Batterie: 3,7V 300 mA

Ausgangsleistung: 3.7V, 2400 mAh

Flug: Flughohe 100 m

Betriebszeit: 12-15 min

Fernsteuerung: Erkennung bis zu 300 m, Flugreichweite bis zu 150 m
Fliigelspannweite: 320 mm.

Flugzeugsteuerungsmodus: 2,4 GHz drahtlose Fernsteuerung
Weitere Merkmale: LED-Lichter, wasserdichtes Flugzeug

GEBRAUCHSANWEISUNG
Anweisungen zum Aufladen der Batterie

SchliefSen Sie den Lithium-Akku des Flugzeugs an das USB-Ladekabel an. Die USB-Ladekontrollleuchte
leuchtet rot auf. Die Ladezeit betragt etwa 25 Minuten.

Einsetzen der LED-Leuchten
Stecken Sie den Stecker der weiRen LED-Leuchte in die Buchse in der Kabine und fiihren Sie die

Leuchte in die kleinen Locher auf beiden Seiten der Kabine. Befestigen Sie dann den Lichtstreifen mit
durchsichtigem Klebeband an der Kante der Tragflachen.



Befestige das kleine Seitenleitwerk und das Fahrwerk.

AnschlieRen des Flugzeugs

1. Legen Sie die Lithiumbatterie in das Flugzeug ein (beachten Sie, dass das rote Kabel mit dem
roten Kabel und das schwarze Kabel mit dem schwarzen Kabel verbunden werden muss, und
dass die positiven und negativen Pole nicht vertauscht werden kénnen).

2. Schalten Sie die Fernbedienung ein, driicken Sie den Steuerhebel auf der linken Seite der
Fernbedienung ganz nach vorne und ziehen Sie ihn sofort wieder ganz zuriick, woraufhin Sie
zwei Pieptone horen. Wahrend dieser Zeit sind das Flugzeug und die Fernbedienung
miteinander verbunden. Legen Sie dann die Batterie ein, decken Sie die Kabine ab, und
nehmen Sie das Flugzeug in Betrieb.

(Beachten Sie, dass die Lithiumbatterie in der Kabine vom Flugzeug getrennt werden muss, wenn sie
nicht benutzt wird).




Abheben

1. Wabhlen Sie einen geeigneten Platz auf freiem Feld zum Fliegen. Driicken Sie den linken Hebel
ganz nach vorne, lassen Sie das Flugzeug etwa 5 Meter nach vorne fahren und heben Sie ab.
Wenn das Flugzeug in der Luft ist, etwa 3 Meter (iber dem Boden, reduzieren Sie den
"Gashebel" auf der rechten Seite der Fernsteuerung entsprechend.

2. Trudeln-Methode: Halten Sie das Flugzeug mit der rechten Hand, driicken Sie den linken
Hebel ganz nach vorne und drehen Sie das Flugzeug dann horizontal oder in einem 30-Grad-
Winkel. Wenn das Flugzeug erfolgreich abhebt, reduziert die linke Hand die Leistung, und die
rechte Hand steuert die linke und rechte Richtung.

3. Landung: Wenn Sie landen wollen, halten Sie 20 Meter Abstand zu sich selbst. Verringern Sie
die Geschwindigkeit mit dem linken Hebel an der Fernsteuerung und steuern Sie das Flugzeug
mit der rechten Hand zu dem Punkt, an dem Sie landen wollen. Wenn sich das Flugzeug einen
Meter tber dem Boden befindet, schalten Sie die Geschwindigkeit mit dem linken Hebel
vollstandig ab, und das Flugzeug wird landen.

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN FUR ANFANGER

1. Wabhlen Sie ruhiges Wetter, suchen Sie offene Fluggebiete, vermeiden Sie Menschen,
Gebdude, Baume, Flughafen, Hochspannungsleitungen und andere Hindernisse. Benutzen Sie
das Flugzeug NICHT bei schlechtem Wetter, starkem Wind in Stiirmen oder Regen.

2. Vergewissern Sie sich vor dem Flug, dass der Rumpf des Flugzeugs eben und unbeschadigt ist.
Das Flugzeug hat ein eigenes Gyroskop, so dass es sich wahrend des Fluges nach links und
rechts ausrichten kann, um gerade zu fliegen. Der Flugzeugrumpf muss gelegentlich
nachjustiert werden.

3. Wenn das Schaumstoffgehduse des Flugzeugs beschadigt oder gebrochen ist, kann es leicht
mit Schaumstoffkleber oder transparentem Klebeband repariert werden.

Flug-Einstellungen

1. Biegen Sie das Heck des Flugzeugs von der linken und rechten Seite leicht auf.
2. Ziehen Sie es dann, wie in der Abbildung gezeigt, mit leichtem Druck nach unten.

Flight Process, bow is not easy to Flying, the head is too tilted, adjustment

take off, adjustment method: The method: The flat tail down a little pressure
fiat tail tilt a li i

Richtiger Einbau des Propellers (siehe Bild)

1. Ziehen Sie zunachst den roten Aufkleber ab, der um den Motor herum angebracht ist.



2.
3.

Entfernen Sie den beschadigten Propeller mit einer Miinze oder einem Nagel,
Bringen Sie dann einen neuen Propeller an der gleichen Stelle an und kleben Sie den roten
Aufkleber zur Stabilisierung wieder auf den Motor.

Figure 9

WARNUNGEN

1. Lesen Sie die Anweisungen vor dem ersten Gebrauch sorgfiltig durch und befolgen Sie sie
genau.

2. Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, schalten Sie es aus.

3. Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt.

4. Dieses Produkt ist nicht wasserdicht und sollte nicht mit Flissigkeiten oder flachem Wasser in
Berihrung kommen. Halten Sie es von Feuer und Warmequellen fern.

5. Achten Sie auf die Sicherheit lhrer Familie und Haustiere, wenn das Gerét in Betrieb ist, um
Verletzungen zu vermeiden.

6. Das Produkt wird mit einer Lithium-Batterie betrieben.

7. Dieses ferngesteuerte Flugzeug ist kein Spielzeug und nur fir erfahrene Benutzer geeignet.
Jingere Benutzer sollten vor dem Gebrauch die Anleitung sorgfaltig lesen oder sich ein Video
ansehen. Es muss fiir eine sichere Umgebung gesorgt werden, um mogliche Schaden am
Flugzeug, an sich selbst oder an anderen und deren Eigentum zu vermeiden.

8. Befolgen Sie genau die Gebrauchsanweisung. Beriihren Sie wahrend des Gebrauchs nicht die
Propeller, da sie Verletzungen verursachen kénnen.

9. Benutzen Sie die Flugzeuge nicht auf Strallen, Eisenbahnen, Flughdfen und anderen
offentlichen Platzen, an denen sich viele Menschen aufhalten.

10. Verwenden Sie die Flugzeuge nicht bei Regen oder Wind.

11. Geeignet fur Kinder ab 14 Jahren.

12. Die Hersteller haften nicht fir Schaden oder Verletzungen. DIE VERWENDUNG DES

PRODUKTS ERFOLGT AUF EIGENE GEFAHR!

ANLEITUNGEN ZUR RECYCLING UND ENTSORGUNG:

Dieses Label bedeutet, dass das Produkt nicht wie Giblicher Haushaltsmiill in der gesamten EU entsorgt werden
darf. Um mogliche Schaden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu verhindern. Recyceln Sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Nutzung von
Materialressourcen zu férdern. Wenn Sie ein gebrauchtes Gerat zurlickgeben mochten, verwenden Sie das
Abgabesystem oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Der Handler kann
das Produkt umweltfreundlich recyceln.

Eine Erklarung des Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien entspricht.
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MANUAL DEL USUARIO

iUn producto del que nunca te cansaras! Con el avién, puedes realizar varios trucos, como rebotar y
girar 360°, sin preocuparte de lesionarte.

Antes del primer uso, lea atentamente las instrucciones adjuntas y guardelas para futuras consultas.
EL PAQUETE INCLUYE

1x avion RC Jet

1x mando a distancia
1x cable de carga USB
2 hélices de repuesto
1x luces LED

1x instrucciones de uso

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Material: Espuma EPP, plastico

Dimensiones: 38 x 32 x9,5cm

Bateria: 3,7 V, 300 mA

Potencia de salida: 3.7V, 2400 mAh

Vuelo: altura de vuelo 100 m

Tiempo de funcionamiento: 12-15 min

Mando a distancia: detecta hasta 300 m, autonomia de vuelo hasta 150 m
Envergadura: 320 mm.

Modo decontrol del avion: mando a distancia inaldambrico de 2,4 GHz
Otras caracteristicas: Luces LED, avion impermeable

INSTRUCCIONES DE USO
Instrucciones de carga de la bateria

Conecte la bateria de litio del avion al cable de carga USB. La luz indicadora de carga USB se iluminara
en rojo. El tiempo de carga es de aproximadamente 25 minutos.

Insercidn de las luces LED
Inserte la clavija de la luz LED blanca en el enchufe de la cabina y guie la luz por los pequefios orificios

de ambos lados de la cabina. A continuacion, utilice cinta adhesiva transparente para fijar la tira de
luces al borde de las alas.



Conecte la pequena cola vertical y el tren de aterrizaje.

Conexion del avion

1. Inserte la bateria de litio en el avion (tenga en cuenta que el cable rojo debe estar conectado
al cable rojo, y el cable negro debe estar conectado al cable negro, y que los polos positivo y
negativo no pueden invertirse).

2. Encienda el mando a distancia, empuje la palanca de control situada en el lado izquierdo del
mando a distancia hasta el fondo y, a continuacion, retirela inmediatamente hasta el fondo, y
oira dos pitidos. Durante este tiempo, el avién y el mando a distancia estan conectados. A
continuaciodn, inserte la bateria, cubra la cabina y comience a utilizar el avién.

(Tenga en cuenta que cuando no esté en uso, la bateria de litio de la cabina debe estar desconectada
del avidn).




Despegue

Elija un lugar adecuado en terreno abierto para volar. Empuje la palanca izquierda
completamente hacia delante, deje que el avidon avance unos 5 metros y despegue. Cuando el
avion esté en el aire, a unos 3 metros del suelo, reduzca adecuadamente el "acelerador" en el
lado derecho del mando a distancia.

Método Spin: Sujete el avidn con la mano derecha, empuje la palanca izquierda
completamente hacia delante y, a continuacidn, gire el avion horizontalmente o en un angulo
de 30 grados. Cuando el avién despega con éxito, la mano izquierda reduce la potencia y la
derecha controla las direcciones izquierda y derecha.

Aterrizaje: Cuando desee aterrizar, hagalo a 20 metros de distancia de usted. Reduzca la
velocidad con la palanca izquierda del mando a distancia y dirija el avidén con la mano derecha
hasta el punto en el que desea que aterrice. Cuando el avidn esté a un metro del suelo,
apague completamente la velocidad con la palanca izquierda y el avién aterrizara.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD PARA PRINCIPIANTES

Elija tiempo tranquilo, busque zonas de vuelo abiertas, evite personas, edificios, arboles,
aeropuertos, cables de alta tensidn y otros obstdculos. NO utilice el avidon con mal tiempo,
vientos fuertes en tormentas o lluvia.

Antes de volar, compruebe que el fuselaje del avion esta nivelado y sin dafios. El avién tiene
su propio giroscopio, por lo que durante el vuelo, el avién puede ajustarse a izquierda y
derecha para volar recto. De vez en cuando es necesario ajustar el fuselaje del avién.

Si la carcasa de espuma del avidn esta dafiada o rota, puede repararse facilmente con
pegamento de espuma o cinta adhesiva transparente.

Ajustes de vuelo

Doble ligeramente la parte trasera de la cola del avidon desde los lados izquierdo y derecho.
A continuacion, como se muestra en la imagen, tire suavemente hacia abajo con una ligera
presion.

Flight Process, bow is not easy to Flying, the head is too tilted, adjustment
take off, adjustment method: The method: The flat tail down a little pressure
fiat tail tilt a li i

Instalacidn correcta de la hélice (como se muestra en la imagen)

1.
2.

Primero, despegue la pegatina roja pegada alrededor del motor.
Con una moneda o un clavo, retire la hélice dafiada,



3.

A continuacion, instale una hélice nueva en el mismo lugar y vuelva a colocar la pegatina roja
sobre el motor para estabilizarlo.

Figure 9

ADVERTENCIAS

1. Lea atentamente y siga estrictamente las instrucciones antes del primer uso.

2. Cuando no utilice el producto, apaguelo.

3. No deje nunca los aparatos desatendidos.

4. Este producto no es impermeable y no debe exponerse a liquidos ni a aguas poco profundas.
Manténgalo alejado del fuego y de fuentes de calor.

5. Cuando el producto esté en funcionamiento, garantice la seguridad de su familia y mascotas
para evitar lesiones.

6. El producto utiliza pilas de litio.

7. Este avidn teledirigido no es un juguete y es adecuado para usuarios experimentados. Los
usuarios mas jovenes deben leer atentamente las instrucciones o ver un video antes de
utilizarlo. Debe garantizarse un entorno seguro para evitar posibles dafios al avién, a uno
mismo o a otras personas y sus bienes.

8. Siga exactamente las instrucciones de uso. No toque las hélices durante el uso, ya que
pueden causar lesiones.

9. No utilice los aviones en carreteras, vias férreas, aeropuertos y otros lugares publicos donde
se relina mucha gente.

10. No utilice los aviones en condiciones de lluvia o viento.

11. Apto para nifios a partir de 14 afios.

12. Los fabricantes no se hacen responsables de dafios o lesiones. UTILICE EL PRODUCTO BAJO

SU PROPIA RESPONSABILIDAD.

INSTRUCCIONES PARA EL RECICLAJE Y LA ELIMINACION:

Esta etiqueta significa que el producto no puede eliminarse como otros residuos domésticos en toda la UE. Para

evitar posibles dafos al medio ambiente o a la salud humana derivados de la eliminacién incontrolada de
residuos. Recicle de forma responsable para promover el uso sostenible de los recursos materiales. Si desea
devolver un aparato usado, utilice el sistema de entrega y recogida o pdngase en contacto con el minorista al
que compro el producto. El minorista puede aceptar el producto para reciclarlo de forma segura para el medio
ambiente.

Una declaracién del fabricante de que el producto cumple los requisitos de las Directivas de la UE aplicables.
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MANUAL DO UTILIZADOR

Um produto de que nunca se vai cansar! Com o avido, pode fazer varios truques, como saltar e girar
360°, sem se preocupar com lesdes.

Antes da primeira utilizagdo, leia atentamente as instru¢des anexas e guarde-as para referéncia
futura.

O PACOTE INCLUI

1x avido a jato RC

1x controlo remoto

1x cabo de carregamento USB
2x hélices sobresselentes

1x luzes LED

1x instrugdes de utilizacdo

ESPECIFICAGOES TECNICAS

Material: espuma EPP, plastico

Dimensoes: 38 x 32 x 9,5 cm

Bateria: 3,7V 300 mA

Poténcia de saida: 3,7V, 2400 mAh

Voo: altura de voo 100 m

Tempo de funcionamento: 12-15 min

Controlo remoto: detecta até 300 m, alcance de voo até 150 m
Envergadura: 320 mm.

Modo de controlo da aeronave: controlo remoto sem fios de 2,4 GHz
Outras caracteristicas: Luzes LED, avido a prova de agua

INSTRUGCOES DE UTILIZAGAO
Instrugbes de carregamento da bateria

Ligue a bateria de litio do avido ao cabo de carregamento USB. A luz indicadora de carregamento USB
acende-se a vermelho. O tempo de carregamento é de aproximadamente 25 minutos.

Inserir as luzes LED
Insira a ficha da luz LED branca na tomada da cabina e guie a luz para pequenos orificios em ambos os

lados da cabina. Em seguida, utilize fita adesiva transparente para fixar a faixa de luz na borda das
asas.



Ligue a pequena cauda vertical e o trem de aterragem.

Ligar o avido

1. Insira a bateria de litio no avido (note que o fio vermelho deve ser ligado ao fio vermelho e o
fio preto deve ser ligado ao fio preto, e os pdlos positivo e negativo ndo podem ser
invertidos).

2. Ligue o controlo remoto, empurre a alavanca de controlo no lado esquerdo do controlo
remoto totalmente para a frente e, em seguida, puxe-a imediatamente para tras até ao fim, e
ouvira dois sinais sonoros. Durante este tempo, o avido e o controlo remoto estdo ligados. Em
seguida, introduza a bateria, tape a cabina e comece a utilizar o avido.

(Tenha em atengdo que, quando ndo estiver a ser utilizada, a bateria de litio na cabina deve ser
desligada do avido!)




Descolagem

Escolha um local adequado em terreno aberto para voar. Empurre a alavanca esquerda
totalmente para a frente, deixe o avido deslocar-se para a frente cerca de 5 metros e descolar.
Quando o avido estiver no ar, a cerca de 3 metros do solo, reduza adequadamente o
"acelerador" no lado direito do controlo remoto.

Método de rotacdo: Segurar o avido com a mao direita, empurrar a alavanca esquerda
totalmente para a frente e, em seguida, rodar o avido horizontalmente ou num angulo de 30
graus. Quando o avido descola com sucesso, a mao esquerda reduz a poténcia e a mao direita
controla as direc¢Oes para a esquerda e para a direita.

Aterragem: Quando quiser aterrar, faga-o a 20 metros de distancia de si. Reduza a velocidade
com a alavanca esquerda do telecomando e dirija 0 avido com a mao direita para o ponto
onde pretende aterrar. Quando o aviao estiver a um metro do solo, desligue completamente
a velocidade com a alavanca esquerda e o avido aterrara.

PRECAUGOES DE SEGURANGA PARA PRINCIPIANTES

Escolha um tempo calmo, encontre dreas de voo abertas, evite pessoas, edificios, arvores,
aeroportos, fios de alta tens3o e outros obstaculos. NAO utilize o avido com mau tempo,
ventos fortes, tempestades ou chuva.

Antes de voar, verifique se a fuselagem do avido esta nivelada e sem danos. O avido tem o
seu proprio giroscopio, por isso, durante o voo, o avido pode ajustar-se para a esquerda e
para a direita para voar a direito. A fuselagem do avido terd de ser ajustada ocasionalmente.
Se a caixa de espuma do avido estiver danificada ou partida, pode ser facilmente reparada
com cola de espuma ou fita adesiva transparente.

Ajustes de voo

1.
2.

Dobrar ligeiramente a parte de tras da cauda do avido do lado esquerdo e do lado direito.
Em seguida, como mostra a figura, puxe suavemente para baixo com uma ligeira pressdo.

Flight Process, bow is not easy to Flying, the head is too tilted, adjustment
take off, adjustment method: The method: The flat tail down a little pressure
fiat tail tilt a li i

Instalagdo correcta da hélice (mostrada na imagem)

1.
2.

Primeiro, retire o autocolante vermelho colado a volta do motor.
Com uma moeda ou um prego, retire a hélice danificada,



3.

Em seguida, instale uma nova hélice no mesmo local e volte a aplicar o autocolante vermelho
sobre o motor para estabilizagao.

Figure 9

AVISOS

PwnNne

10.
11.
12.

Ler atentamente e seguir rigorosamente as instrugdes antes da primeira utilizagao.

Quando nao estiver a utilizar o produto, desligue-o.

Nunca deixe os aparelhos sem vigilancia.

Este produto ndo é a prova de dgua e ndo deve ser exposto a liquidos ou a aguas pouco
profundas. Mantenha-o afastado do fogo e de fontes de calor.

Quando o produto estiver a funcionar, garanta a seguranca da sua familia e dos seus animais
de estimagao para evitar ferimentos.

O produto utiliza uma bateria de litio.

Este avido telecomandado ndo é um brinquedo e é adequado para utilizadores experientes.
Os utilizadores mais jovens devem ler atentamente as instrugdes ou ver um video antes de o
utilizarem. Deve ser assegurado um ambiente seguro para evitar danos potenciais no avido,
em si préprio ou noutras pessoas e nos seus bens.

Siga exatamente as instrucdes de utilizagdo. Ndo tocar nas hélices durante a utilizacao, pois
podem causar ferimentos.

N3do utilizar os avides em estradas, caminhos-de-ferro, aeroportos e outros locais publicos
onde se rellnem muitas pessoas.

N3do utilizar os avides em condi¢des de chuva ou vento.

Adequado para criangas com idade igual ou superior a 14 anos.

Os fabricantes ndo sdo responsaveis por quaisquer danos ou ferimentos. UTILIZAR O
PRODUTO POR SUA CONTA E RISCO!

INSTRUGCOES PARA RECICLAGEM E ELIMINAGAO:

Este rétulo significa que o produto ndo pode ser eliminado como outro lixo doméstico em toda a UE. Para evitar
potenciais danos para o ambiente ou para a saude humana decorrentes da eliminagdo nado controlada de
residuos. Recicle de forma responsavel para promover a utilizagdo sustentavel dos recursos materiais. Se quiser
devolver um aparelho usado, utilize o sistema de entrega e recolha ou contacte o retalhista a quem comprou o
produto. O retalhista pode aceitar o produto para reciclagem ambientalmente segura.

Uma declaragdo do fabricante de que o produto esta em conformidade com os requisitos das directivas da UE
aplicaveis.
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MANUEL DE L'UTILISATEUR

Un produit dont vous ne vous lasserez jamais ! Avec I'avion, vous pouvez réaliser de nombreuses
figures, comme rebondir et tourner a 360°, sans craindre de vous blesser.

Avant la premiére utilisation, lisez attentivement les instructions ci-jointes et conservez-les pour toute
référence ultérieure.

LE PAQUET COMPREND

1x avion a réaction RC

1x télécommande

1x cable de charge USB

2 hélices de rechange

1x lumieres LED

1x instructions d'utilisation

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Matériau : Mousse EPP, plastique

Dimensions : 38 x32x9,5cm 38x32x9,5cm

Batterie : 3.7V 300 mA

Puissance de sortie : 3.7V, 2400 mAh

Vol : hauteur de vol 100 m

Durée de fonctionnement : 12-15 min

Télécommande : détection jusqu'a 300 m, distance de vol jusqu'a 150 m
Envergure de l'aile : 320 mm.

Mode de controle de I'avion : télécommande sans fil 2,4 GHz

Autres caractéristiques : Lumieres LED, avion étanche

MODE D'EMPLOI
Instructions pour le chargement de la batterie

Connectez la batterie au lithium de I'avion au cable de charge USB. Le voyant de charge USB s'allume
en rouge. Le temps de charge est d'environ 25 minutes.

Insertion des lumiéres LED
Insérez la fiche de la lampe LED blanche dans la prise de la cabine et guidez la lampe dans les petits

trous situés de part et d'autre de la cabine. Utilisez ensuite du ruban adhésif transparent pour fixer la
bande lumineuse sur le bord des ailes.



Connecter le petit empennage vertical et le train d'atterrissage.

Connexion de l'avion

1. Insérez la batterie au lithium dans l'avion (le fil rouge doit étre connecté au fil rouge, le fil noir
doit étre connecté au fil noir et les poles positif et négatif ne peuvent pas étre inversés).

2. Allumez la télécommande, poussez le levier de commande situé sur le c6té gauche de la
télécommande a fond vers I'avant, puis tirez-le immédiatement a fond vers |'arriére, et vous
entendrez deux bips. Pendant ce temps, |'avion et la télécommande sont connectés. Insérez
ensuite la batterie, couvrez la cabine et commencez a utiliser I'avion.

(Notez que lorsqu'elle n'est pas utilisée, la pile au lithium dans la cabine doit étre déconnectée de
|'avion !)




Décollage

1.

Choisissez un endroit approprié sur un terrain dégagé pour le vol. Poussez le levier gauche a
fond vers I'avant, laissez I'avion avancer d'environ 5 métres et décollez. Lorsque |'avion est en
I'air, a environ 3 métres au-dessus du sol, réduisez de maniére appropriée les "gaz" sur le coté
droit de la télécommande.

Méthode de la vrille : Tenez I'avion de la main droite, poussez le levier gauche a fond vers
I'avant, puis faites pivoter |'avion horizontalement ou a un angle de 30 degrés. Lorsque l'avion
décolle avec succes, la main gauche réduit la puissance et la main droite contréle les
directions gauche et droite.

L'atterrissage : Lorsque vous voulez atterrir, faites-le a 20 metres de vous. Réduisez la vitesse
a l'aide du levier gauche de la télécommande et dirigez I'avion avec la main droite jusqu'a
I'endroit ol vous voulez qu'il atterrisse. Lorsque I'avion se trouve a un métre du sol, coupez
complétement la vitesse a l'aide du levier gauche, et I'avion atterrira.

MESURES DE SECURITE POUR LES DEBUTANTS

1.

Choisissez un temps calme, trouvez des zones de vol dégagées, évitez les personnes, les
batiments, les arbres, les aéroports, les fils a haute tension et autres obstacles. N'UTILISEZ
PAS I'avion par mauvais temps, par vent fort, en cas d'orage ou de pluie.

Avant de voler, vérifiez que le fuselage de I'avion est de niveau et qu'il n'est pas endommagé.
L'avion posséde son propre gyroscope, de sorte que pendant le vol, I'avion peut s'ajuster a
gauche et a droite pour voler en ligne droite. Le fuselage de I'avion devra parfois étre ajusté.
Si le boitier en mousse de I'avion est endommagé ou cassé, il peut étre facilement réparé
avec de la colle a mousse ou du ruban adhésif transparent.

Réglages en vol

Pliez légerement I'arriére de la queue de I'avion sur les cotés gauche et droit.
Puis, comme indiqué sur l'image, tirez doucement vers le bas en exercant une légere
pression.

Flight Process, bow is not easy to Flying, the head is too tilted, adjustment
take off, adjustment method: The method: The flat tail down a little pressure
fiat tail tilt a li i

Installation correcte de I'hélice (illustrée sur la photo)

1.
2.

Commencez par décoller I'autocollant rouge fixé autour du moteur.
A l'aide d'une piéce de monnaie ou d'un clou, retirez I'hélice endommagée,



3.

Installez ensuite une nouvelle hélice au méme endroit et appliquez a nouveau l'autocollant
rouge sur le moteur pour le stabiliser.

Figure 9

AVERTISSEMENT
1. Lisez attentivement et suivez scrupuleusement les instructions avant la premiére utilisation.
2. Lorsque vous n'utilisez pas le produit, éteignez-le.
3. Ne laissez jamais les appareils sans surveillance.
4. Ce produit n'est pas étanche et ne doit pas étre exposé a des liquides ou a de I'eau peu

10.
11.
12.

profonde. Tenez-le éloigné du feu et des sources de chaleur.

Lorsque le produit est en fonctionnement, veillez a la sécurité de votre famille et de vos
animaux domestiques afin d'éviter les blessures.

Le produit est alimenté par une batterie au lithium.

Cet avion télécommandé n'est pas un jouet et convient aux utilisateurs expérimentés. Les
jeunes utilisateurs doivent lire attentivement les instructions ou regarder une vidéo avant
d'utiliser le produit. Un environnement sir doit étre assuré afin d'éviter tout dommage
potentiel a I'avion, a soi-méme ou a d'autres personnes et a leurs biens.

Suivez scrupuleusement les instructions d'utilisation. Ne pas toucher les hélices pendant
|'utilisation, car elles peuvent causer des blessures.

Ne pas utiliser I'avion sur les routes, les voies ferrées, les aéroports et les divers lieux publics
ou de nombreuses personnes se rassemblent.

Ne pas utiliser I'avion en cas de pluie ou de vent.

Convient aux enfants agés de 14 ans et plus.

Les fabricants ne sont pas responsables des dommages ou des blessures. UTILISEZ LE
PRODUIT A VOS RISQUES ET PERILS !

INSTRUCTIONS POUR LE RECYCLAGE ET LA MISE AU REBUT :

q3

Ce label signifie que le produit ne peut pas étre éliminé avec les autres déchets ménagers dans I'UE. Afin

d'éviter tout dommage potentiel a I'environnement ou a la santé humaine d{ a une élimination incontrélée des
déchets, il convient de recycler le produit de maniére responsable afin de promouvoir le développement
durable. Recyclez de maniere responsable afin de promouvoir I'utilisation durable des ressources matérielles. Si
vous souhaitez retourner un appareil usagé, utilisez le systéme de dépot et de collecte ou contactez le détaillant
chez qui vous avez acheté le produit. Le détaillant peut accepter le produit en vue d'un recyclage respectueux
de I'environnement.

Une déclaration du fabricant attestant que le produit est conforme aux exigences des directives européennes
applicables.



NL: SKYJET - GEBRUIKSAANWUZING
GEBRUIKERSHANDLEIDING

Een product waar je nooit genoeg van krijgt! Met het vliegtuig kun je verschillende trucs doen, zoals
stuiteren en 360° draaien, zonder dat je je zorgen hoeft te maken dat je je bezeert.

Lees voor het eerste gebruik de bijgevoegde instructies zorgvuldig door en bewaar ze voor toekomstig
gebruik.

PAKKET BEVAT

1x RC straalvliegtuig
1x afstandsbediening
1x USB oplaadkabel
2x reserve propellers
1x LED verlichting

1x gebruiksaanwijzing

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Materiaal: EPP schuim, kunststof

Afmetingen: 38 x 32 x 9,5 cm

Batterij: 3,7V 300 mA

Uitgangsvermogen: 3,7 V, 2400 mAh

Vlucht: vlieghoogte 100 m

Bedrijfstijd: 12-15 min

Afstandsbediening: detecteert tot 300 m, vliegbereik tot 150 m
Spanwijdte vleugel: 320 mm.

Vliegtuigbesturingsmodus: 2,4 GHz draadloze afstandsbediening
Andere kenmerken: LED-verlichting, waterdicht vliegtuig

INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
Instructies voor het opladen van de batterij

Sluit de lithiumbatterij van het vliegtuig aan op de USB-oplaadkabel. Het USB-oplaadindicatielampje
zal rood oplichten. De oplaadtijd is ongeveer 25 minuten.

LED-lampjes plaatsen
Steek de stekker van het witte LED-lampje in het stopcontact in de cabine en steek het lampje in de

kleine gaatjes aan beide zijden van de cabine. Gebruik vervolgens transparant plakband om de
lichtstrip aan de rand van de vleugels te bevestigen.



Sluit de kleine verticale staart en het landingsgestel aan.

Het vliegtuig aansluiten

1. Plaats de lithium batterij in het vliegtuig (let op: de rode draad moet worden aangesloten op
de rode draad, en de zwarte draad moet worden aangesloten op de zwarte draad, en de
positieve en negatieve polen kunnen niet worden omgekeerd).

2. Zet de afstandsbediening aan, duw de bedieningshendel aan de linkerkant van de
afstandsbediening helemaal naar voren, trek hem dan onmiddellijk helemaal terug en je
hoort twee pieptonen. Gedurende deze tijd zijn het vliegtuig en de afstandsbediening met
elkaar verbonden. Plaats vervolgens de batterij, dek de cabine af en gebruik het vliegtuig.

(Let op: als je het vliegtuig niet gebruikt, moet je de lithiumbatterij in de cabine loskoppelen van het
vliegtuig!)




Opstijgen

Kies een geschikte plaats op een open ondergrond om te vliegen. Duw de linker hendel
helemaal naar voren, laat het vliegtuig ongeveer 5 meter vooruit gaan en start. Wanneer het
vliegtuig in de lucht is, ongeveer 3 meter boven de grond, verminder dan de "gashendel" aan
de rechterkant van de afstandsbediening.

Spin-methode: Houd het vliegtuig met je rechterhand vast, duw de linkerhendel helemaal
naar voren en draai het vliegtuig horizontaal of in een hoek van 30 graden. Als het vliegtuig
succesvol opstijgt, vermindert de linkerhand het vermogen en regelt de rechterhand de
linker- en rechterrichting.

Landen: Als je wilt landen, doe dat dan op 20 meter afstand van jezelf. Verminder de snelheid
met de linkerhendel op de afstandsbediening en stuur het vliegtuig met de rechterhand naar
het punt waar je wilt landen. Wanneer het vliegtuig één meter boven de grond is, zet je de
snelheid volledig af met de linkerhendel en zal het vliegtuig landen.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN VOOR BEGINNERS

Kies rustig weer, zoek open vlieggebieden, vermijd mensen, gebouwen, bomen, vliegvelden,
hoogspanningskabels en andere obstakels. Gebruik het vliegtuig NIET bij slecht weer, harde
wind, storm of regen.

Controleer voordat je gaat vliegen of de vliegtuigromp waterpas en onbeschadigd is. Het
vliegtuig heeft zijn eigen gyroscoop, dus tijdens de vlucht kan het vliegtuig naar links en
rechts verstellen om recht te vliegen. De vliegtuigromp zal af en toe bijgesteld moeten
worden.

Als de schuimrubberen behuizing van het vliegtuig beschadigd of gebroken is, kan dit
eenvoudig worden gerepareerd met schuimlijm of transparante plakband.

Vliegaanpassingen

1.
2.

Buig de achterkant van de staart van het vliegtuig lichtjes vanaf de linker- en rechterkant.
Trek dan, zoals op de afbeelding, voorzichtig naar beneden met lichte druk.

Flight Process, bow is not easy to Flying, the head is too tilted, adjustment
take off, adjustment method: The method: The flat tail down a little pressure
fiat tail tilt a li i

Juiste installatie van de propeller (afgebeeld)

1.
2.

Verwijder eerst de rode sticker die rond de motor zit.
Verwijder de beschadigde propeller met een munt of spijker,



3. Installeer vervolgens een nieuwe propeller op dezelfde plaats en breng de rode sticker
opnieuw aan over de motor voor stabilisatie.

Figure 9

WAARSCHUWINGEN

Lees de instructies zorgvuldig en volg ze strikt op voor het eerste gebruik.

Schakel het product uit als je het niet gebruikt.

Laat apparaten nooit onbeheerd achter.

Dit product is niet waterdicht en mag niet worden blootgesteld aan vloeistoffen of ondiep

water. Houd het uit de buurt van vuur en warmtebronnen.

5. Als het product in gebruik is, zorg dan voor de veiligheid van uw gezin en huisdieren om
verwondingen te voorkomen.

6. Het product werkt op lithiumbatterijen.

7. Dit op afstand bestuurbare vliegtuig is geen speelgoed en is geschikt voor ervaren gebruikers.
Jongere gebruikers moeten voor gebruik de instructies zorgvuldig lezen of een video bekijken.
Er moet worden gezorgd voor een veilige omgeving om mogelijke schade aan het vliegtuig,
zichzelf of anderen en hun eigendommen te voorkomen.

8. Volg de exacte instructies voor gebruik. Raak de propellers niet aan tijdens het gebruik,
omdat ze letsel kunnen veroorzaken.

9. Gebruik de vliegtuigen niet op wegen, spoorwegen, vliegvelden en andere openbare plaatsen
waar veel mensen samenkomen.

10. Gebruik de vliegtuigen niet in regenachtige of winderige omstandigheden.

11. Geschikt voor kinderen vanaf 14 jaar.

12. Fabrikanten zijn niet aansprakelijk voor schade of letsel. GEBRUIK HET PRODUCT OP EIGEN

RISICO!

PwnNne

INSTRUCTIES VOOR RECYCLING EN VERWIJDERING:

Dit label betekent dat het product in de hele EU niet als ander huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Om
mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen.
Recycle op verantwoorde wijze om duurzaam gebruik van materiéle hulpbronnen te bevorderen. Als je een
gebruikt apparaat wilt inleveren, gebruik dan het afgifte- en inzamelsysteem of neem contact op met de

[—] winkelier waar je het product hebt gekocht. De winkelier kan het product accepteren voor milieuveilige
recycling.

c € Een verklaring van de fabrikant dat het product voldoet aan de vereisten van de toepasselijke EU-richtlijnen.



CZ: SKYJET - UZIVATELSKA PRIRUCKA
UZIVATELSKA PRIRUCKA

Vyrobek, ktery vas nikdy neomrzi! S letadlem mUzZete provadét rGzné triky, jako je skakani a otaceni o
360°, aniz byste se museli bat, Ze se zranite.

Pfed prvnim pouZitim si peclivé prectéte pfiloZzeny ndvod a uschovejte si jej pro budouci pouZziti.
BALENi OBSAHUJE

1x RC proudové letadlo
1x dalkové ovladani

1x USB nabijeci kabel
2x nahradni vrtule

1x LED svétla

1x ndvod k pouziti

TECHNICKE SPECIFIKACE

Material: Material: EPP péna, plast

Rozméry: 38 x32x9,5cm

Baterie: 3,7 V 300 mA

Vystupni vykon: 3,7 V, 2400 mAh

Let: vyska letu 100 m

Provozni doba: 12-15 min.

Dalkové ovladani: detekce do 300 m, dosah letu do 150 m

Rozpéti kridla: 320 mm.

Rezim ovladani letadla: bezdratové dalkové ovladani 2,4 GHz.

Dalsi funkce: Dalkovy ovladac pro Fizeni letadla: LED svétla, vodotésné letadlo

NAVOD K POUZITI
Navod k nabijeni baterii

Pfipojte lithiovou baterii z letadla k nabijecimu kabelu USB. Kontrolka nabijeni USB bude svitit
Cervené. Doba nabijeni je pfiblizné 25 minut.

VlozZeni LED svétla

Zasunite zastrcku bilého LED svétla do zasuvky v kabiné a vedte svétlo do malych otvord na obou
stranach kabiny. Poté pomoci prahledné lepici pasky pfipevnéte svételny pasek k okraji kridel.



Pfipojte malou svislou ocasni plochu a podvozek.

Pfipojeni letadla

1. Vlozte lithiovou baterii do letadla (pamatujte, Ze ¢erveny vodi¢ musi byt pfipojen k
¢ervenému vodici a ¢erny vodi¢ musi byt pripojen k ¢ernému vodici, pficemz kladny a zaporny
pol nelze zaménit).

2. Zapnéte dalkové ovladani, zatlate ovladaci packu na levé strané dalkového ovladani dplné
dopredu, pak ji ihned zatahnéte Uplné zpét a uslysite dvé pipnuti. BEhem této doby jsou
letadlo a dalkové ovladani propojeny. Poté vioZte baterii, zakryjte kabinu a zacnéte letadlo
pouZivat.

(Upozoriiujeme, Ze pokud letadlo nepouzivate, musi byt lithiova baterie v kabiné odpojena od
letadla!)




Vzlet

Vyberte si vhodné misto na volném prostranstvi pro létani. Zatlacte levou paku uUplné
dopredu, nechte letadlo popojet asi 5 metr( dopredu a vzlétnéte. Kdyz je letoun ve vzduchu,
pfiblizné 3 metry nad zemi, pfimérené snizte "plyn" na pravé strané dalkového ovladani.
Metoda otaceni: Drzte letadlo pravou rukou, zatlacte levou packu Uplné dopredu a pak
letadlo otocte vodorovné nebo pod Uhlem 30 stupnt. KdyzZ letadlo Uspésné vzlétne, leva ruka
snizi vykon a prava ruka ovlada levy a pravy smér.

Pristani: KdyZ chcete pfistat, udélejte to 20 metrl od sebe. Levou pakou na dalkovém ovladaci
snizte rychlost a pravou rukou nasmérujte letadlo do mista, kde chcete pristat. Kdyz je letadlo
jeden metr nad zemi, levou pakou zcela vypnéte rychlost a letadlo pfistane.

BEZPECNOSTNi OPATRENi PRO ZACATECNIKY

1.

2.

3.

Vyberte si klidné pocasi, vyhledejte oteviené letové plochy, vyhybejte se lidem, budovam,
strom@m, leti§tim, dratim vysokého napéti a dalim prekazkdm. NEPOUZIVEJTE letadlo za
Spatného pocasi, silného vétru v bource nebo za desté.

Pred letem zkontrolujte, zda je trup letadla vodorovny a neposkozeny. Letadlo ma vlastni
gyroskop, takZze béhem letu se miZe nastavit doleva a doprava, aby letélo rovné. Trup letadla
bude obcas potreba sefidit.

Pokud je pénovy kryt letounu poskozeny nebo zlomeny, lze jej snadno opravit pomoci
pénového lepidla nebo priahledné lepici pasky.

Letové Upravy

1.
2.

Mirné ohnéte zadni ¢ast ocasni plochy letounu z levé a pravé strany.
Poté je, jak je zndzornéno na obrazku, mirnym tlakem jemné stahnéte dold.

Flight Process, bow is not easy to Flying, the head is too tilted, adjustment

take off, adjustment method: The method: The flat tail down a little pressure
fiat tail tilt a li i

Spravna instalace vrtule (znazornéno na obrazku)

Nejprve odlepte ¢ervenou samolepku pfipevnénou kolem motoru.

Pomoci mince nebo hiebiku odstrante poskozenou vrtuli,

Poté nainstalujte novou vrtuli na stejné misto a znovu nalepte cervenou samolepku nad
motor kv(li stabilizaci.



Figure 9

UPOZORNENI
1. Pfed prvnim pouZitim si peclivé prectéte navod k pouZiti a dlsledné jej dodrzujte.
2. Pokud vyrobek nepouzivate, vypnéte jej.
3. Nikdy nenechavejte zatizeni bez dozoru.
4. Tento vyrobek neni vodotésny a nemél by byt vystaven plsobeni kapalin nebo mélké vody.

10.
11.
12.

Uchovavejte jej mimo dosah ohné a zdrojli tepla.

KdyzZ je vyrobek v provozu, zajistéte bezpecnost své rodiny a domacich zvifat, abyste predesli
zranénim.

Vyrobek vyuziva napdjeni z lithiovych baterii.

Toto letadlo na dalkové ovladani neni hracka a je vhodné pro zkusené uzivatele. Mladsi
uzivatelé by si pfed pouZitim méli peclivé precist ndvod nebo shlédnout video. Je tfeba zajistit
bezpecné prostredi, aby nedoslo k pfipadnému poskozeni letadla, sebe nebo jinych osob a
jejich majetku.

PFi pouzivani se fidte pfesnym ndvodem k pouziti. BEhem pouZivani se nedotykejte vrtuli,
protoZze mohou zpUsobit zranéni.

NepouZivejte letadla na silnicich, Zeleznicich, letistich a rGznych vefejnych mistech, kde se
shromazduje mnoho lidi.

Nepouzivejte letouny za desté nebo vétrného pocasi.

Vhodné pro déti od 14 let.

Vyrobci nenesou odpovédnost za piipadné $kody nebo zranéni. VYROBEK POUZIVEJTE NA
VLASTNI NEBEZPECI!

NAVODY K RECYKLACI A ODSTRANENI:

Toto oznaceni znamena, Ze vyrobek nesmi byt vyhozen jako bézny domaci odpad po celé EU. Abyste predesli
moznym $kodam na Zivotnim prostredi nebo lidskému zdravi z nekontrolované likvidace odpadu. Recyklujte
odpovédné k podpore udrZitelného vyuzivani materialnich zdrojd. Chcete-li vratit pouZzity zafizeni, pouzijte
systém odbéru a sbéru, nebo kontaktujte prodejce, od kterého jste produkt zakoupili. Prodejce mze ptijmout
vyrobek k ekologicky bezpeénému recyklovani.

Prohlaseni vyrobce, Ze vyrobek splfiuje pozadavky prislusnych smérnic EU.



PL: SKYJET - INSTRUKCJA OBStUGI

INSTRUKCJA OBStUGI

Produkt, ktory nigdy Ci sie nie znudzi! Samolot umozliwia wykonywanie réznych trikéw, takich jak
podskakiwanie i obracanie sie 0 360°, bez obawy o odniesienie obrazen.

Przed pierwszym uzyciem nalezy uwaznie przeczytaé zatgczong instrukcje i zachowad jg na przysztosé.
ZESTAW ZAWIERA

1x samolot RC Jet

1x pilot zdalnego sterowania
1x kabel USB do fadowania
2x zapasowe smigta

1x Swiatta LED

1x instrukcja obstugi

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Materiat: Pianka EPP, tworzywo sztuczne

Wymiary: 38 x32x9,5cm

Bateria: 3,7 V, 300 mA

Moc wyjsciowa: 3,7 V, 2400 mAh

Lot: wysokos¢ lotu 100 m

Czas pracy: 12-15 min

Pilot zdalnegosterowania: wykrywa do 300 m, zasieg lotu do 150 m
Rozpietoséskrzydet: 320 mm.

Tryb sterowania samolot em: bezprzewodowy pilot zdalnego sterowania 2,4 GHz
Inne cechy: Swiatta LED, wodoodporny samolot

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA

Instrukcja tadowania akumulatora

Podtacz baterie litowa z samolotu do kabla tadowania USB. Wskaznik fadowania USB zaswieci sie na
czerwono. Czas fadowania wynosi okoto 25 minut.

Podtaczanie $wiatet LED

W16z wtyczke biatego Swiatta LED do gniazda w kabinie i poprowadz swiatto do matych otworéw po

obu stronach kabiny. Nastepnie uzyj przezroczystej tasmy klejgcej, aby przymocowac pasek swiatta do
krawedzi skrzydet.



Podtacz maty pionowy ogon i podwozie.

Podtaczanie samolotu

1. W16z baterie litowa do samolotu (pamietaj, ze czerwony przewdd musi byé podtgczony do
czerwonego przewodu, a czarny przewod musi byé podtgczony do czarnego przewodu, a
bieguny dodatni i ujemny nie mogg by¢ odwrécone).

2. Wiacz pilota zdalnego sterowania, przesun dZzwignie sterowania po lewej stronie pilota do
przodu, a nastepnie natychmiast pociggnij jg do tytu, az ustyszysz dwa sygnaty dzwiekowe. W
tym czasie samolot i pilot zdalnego sterowania sg potgczone. Nastepnie wtéz baterie, zakryj
kabine i zacznij korzystac z samolotu.

(Nalezy pamietaé, ze nieuzywana bateria litowa w kabinie musi by¢ odtgczona od samolotu).




Start

Wybierz odpowiednie miejsce na otwartym terenie do lotu. Pchnij lewa dZwignie do przodu,
pozwodl samolotowi przesungé sie do przodu o okoto 5 metréw i wystartuj. Gdy samolot
znajduje sie w powietrzu, okoto 3 metréw nad ziemig, odpowiednio zmniejsz "przepustnice"
po prawej stronie pilota zdalnego sterowania.

Spin Method: Przytrzymaj samolot prawa reka, przesun lewa dzwignie do przodu, a nastepnie
obrd¢ samolot poziomo lub pod katem 30 stopni. Gdy samolot pomysinie wystartuje, lewa
reka zmniejsza moc, a prawa reka kontroluje lewy i prawy kierunek.

Ladowanie: Gdy chcesz wylgdowac, zréb to w odlegtosci 20 metréw od siebie. Zmniejsz
predkosc za pomocg lewej dzwigni na pilocie zdalnego sterowania i steruj samolotem prawg
rekg do miejsca, w ktérym chcesz wylagdowac. Gdy samolot znajdzie sie metr nad ziemig,
catkowicie wytgcz predkosé za pomoca lewej dzwigni, a samolot wyladuje.

SRODKI OSTROZNOSCI DLA POCZATKUJACYCH

1.

3.

Wybierz spokojng pogode, znajdz otwarte obszary do latania, unikaj ludzi, budynkéw, drzew,
lotnisk, przewoddw wysokiego napiecia i innych przeszkdd. NIE uzywaj samolotu podczas ztej
pogody, silnego wiatru, burzy lub deszczu.

Przed lotem nalezy sprawdzié, czy kadtub samolotu jest wypoziomowany i nieuszkodzony.
Samolot jest wyposazony we wtasny zyroskop, dzieki czemu podczas lotu moze obracac sie w
lewo i w prawo, aby lecie¢ prosto. Od czasu do czasu kadtub samolotu bedzie wymagat
regulacji.

Jesli piankowa obudowa samolotu jest uszkodzona lub peknieta, mozna jg tatwo naprawié za
pomocag kleju do pianki lub przezroczystej tasmy klejacej.

Regulacja lotu

1.
2.

Lekko wygnij tylng czes¢ ogona samolotu z lewej i prawej strony.
Nastepnie, jak pokazano na rysunku, delikatnie pociggnij w dét, lekko naciskajac.

Flight Process, bow is not easy to Flying, the head is too tilted, adjustment
take off, adjustment method: The method: The flat tail down a little pressure
fiat tail tilt a li i

Prawidtowa instalacja $migta (pokazane na zdjeciu)

1.

Najpierw odklej czerwong naklejke przymocowang wokét silnika.

2. Za pomocg monety lub gwozdzia usun uszkodzone $migto,



3.

Nastepnie zainstaluj nowe smigto w tym samym miejscu i ponownie przyklej czerwong
naklejke nad silnikiem w celu stabilizacji.

Figure 9

OSTRZEZENIA

PwnNne

10.
11.
12.

Przed pierwszym uzyciem nalezy uwaznie przeczytaé i Scisle przestrzegac instrukcji.

Gdy produkt nie jest uzywany, nalezy go wytgczyé.

Nigdy nie zostawiaj urzagdzenia bez nadzoru.

Ten produkt nie jest wodoodporny i nie powinien by¢ narazony na kontakt z ptynami lub
ptytkg wodga. Nalezy trzymac go z dala od ognia i Zrédet ciepta.

Gdy produkt jest uzywany, nalezy zapewnic bezpieczenstwo rodzinie i zwierzetom domowym,
aby zapobiec obrazeniom.

Produkt jest zasilany baterig litowa.

Ten zdalnie sterowany samolot nie jest zabawka i jest przeznaczony dla doswiadczonych
uzytkownikéw. Mtodsi uzytkownicy powinni uwaznie przeczytac instrukcje lub obejrze¢ film
przed uzyciem. Nalezy zapewni¢ bezpieczne srodowisko, aby zapobiec potencjalnemu
uszkodzeniu samolotu, siebie lub innych oséb i ich mienia.

Nalezy doktadnie przestrzegad instrukcji obstugi. Nie nalezy dotykac smigiet podczas
uzytkowania, poniewaz mogg one spowodowac obrazenia.

Nie uzywaj samolotu na drogach, torach kolejowych, lotniskach i innych miejscach
publicznych, w ktérych gromadzi sie wiele osdb.

Nie uzywaj samolotu w deszczowych lub wietrznych warunkach.

Przeznaczone dla dzieci w wieku od 14 lat.

Producenci nie ponoszg odpowiedzialnosci za jakiekolwiek uszkodzenia lub obrazenia.
UZYWAJ PRODUKTU NA WtASNE RYZYKO!

INSTRUKCJE DOTYCZACE RECYKLINGU | UTYLIZACJI:

Ta etykieta oznacza, ze produkt nie moze by¢ usuwany jako zwykty odpad domowy w catej UE. Aby zapobiec
potencjalnym szkodom dla srodowiska lub zdrowia ludzkiego wynikajacym z niekontrolowanego usuwania
odpaddw. Recykling prowadz odpowiedzialnie, aby promowac zréwnowazone korzystanie z zasobdw
materialnych. Jesli chcesz zwréci¢ uzywane urzadzenie, skorzystaj z systemu odbioru i kolekcji lub skontaktuj sie
z detalistg, od ktérego zakupites produkt. Detalista moze przyjgé produkt do ekologicznego recyklingu.

Oswiadczenie producenta, ze produkt spetnia wymagania odpowiednich dyrektyw UE.



SK: SKYJET - UZIVATELSKA PRIRUCKA
UZIVATELSKA PRIRUCKA

Produkt, ktory vas nikdy neomrzi! S lietadlom méZete vykondvat rézne triky, ako napriklad skakanie a
otacanie o 360°, bez obav, Ze sa zranite.

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte prilozeny navod a uloZte si ho pre buduce pouzitie.
BALENIE OBSAHUIJE

1x RC prudové lietadlo
1x dialkové ovladanie
1x USB nabijaci kabel
2x ndhradné vrtule

1x LED svetld

1x navod na poutZitie

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Material: Material: EPP pena, plast

Rozmery: 38 x32x 9,5 cm

Batéria: 3,7 V 300 mA

Vystupny vykon: 3,7 V, 2400 mAh

Let: letovd vyska 100 m

Prevadzkovy cas: 12-15 min.

Dialkové ovladanie: detekuje do 300 m, dosah letu do 150 m
Rozpatie kridla: 320 mm.

Rezim ovladania lietadla: 2,4 GHz bezdr6tové dialkové ovladanie
DalSie vlastnosti: - moZnost ovladania pomocou dialkového ovladaca, - moznost ovladania
pomocou dialkového ovladaca: LED svetld, vodotesné lietadlo

NAVOD NA POUZITIE
Navod na nabijanie batérii

Pripojte litiovu batériu z lietadla k nabijaciemu kablu USB. Kontrolka nabijania USB bude svietit na
¢erveno. Cas nabijania je priblizne 25 minut.

Vlozenie LED svetiel

Zasunte zastrcku bieleho LED svetla do zasuvky v kabine a vedte svetlo do malych otvorov na oboch
stranach kabiny. Potom pomocou priehladnej lepiacej pasky pripevnite svetelny pasik na okraj kridel.



Pripojte maly zvisly chvost a podvozok.

Pripojenie lietadla

1. Vlozte litiovu batériu do lietadla (vSimnite si, Ze ¢erveny vodi¢ musi byt pripojeny k
¢ervenému vodicu a Cierny vodi¢ musi byt pripojeny k ¢iernemu vodicu a kladny a zaporny pol
sa nemO6ziu zamenit).

2. Zapnite dialkovy ovladac, zatlacte ovladaciu packu na lavej strane dialkového ovladaca Uplne
dopredu, potom ju okamzite Uplne stiahnite spat a budete pocut dve pipnutia. Pocas tohto
Casu su lietadlo a dialkové ovladanie spojené. Potom vloZte batériu, zakryte kabinu a zacnite
pouzivat lietadlo.

(Upozoriujeme, Ze ked' sa nepoutziva, litiova batéria v kabine musi byt odpojena od lietadla!)




Vzlet

Vyberte si vhodné miesto na lietanie na volnom priestranstve. Zatlacte lavu pdku Uplne
dopredu, nechaijte lietadlo vyrazit dopredu asi 5 metrov a vzlietnite. Ked' je lietadlo vo
vzduchu, priblizne 3 metre nad zemou, primerane znizte "plyn" na pravej strane dialkového
ovladaca.

Metdda otacania: Drzte lietadlo pravou rukou, zatlacte lavd paku Uplne dopredu a potom
otocte lietadlo vodorovne alebo pod uhlom 30 stupriov. Ked' lietadlo Uspesne vzlietne, lava
ruka znizi vykon a prava ruka ovlada lavy a pravy smer.

Pristatie: Ked' chcete pristat, urobte tak vo vzdialenosti 20 metrov od seba. Lavou pakou na
dialkovom ovladadi znizte rychlost a pravou rukou nasmerujte lietadlo na miesto, kde chcete
pristat. Ked'je lietadlo jeden meter nad zemou, favou pakou Uplne vypnite rychlost a lietadlo
pristane.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA PRE ZACIATOCNIKOV

1.

Vyberte si pokojné pocasie, najdite si otvorené letové plochy, vyhybajte sa ludom, budovam,
stromom, letiskdm, drétom vysokého napétia a inym prekazkam. NEPOUZIVAJTE lietadlo za
zIého pocasia, silného vetra v burke alebo dazda.

Pred letom skontrolujte, ¢i je trup lietadla vodorovny a neposkodeny. Lietadlo ma vlastny
gyroskop, takZe pocas letu sa moze nastavit dolava a doprava, aby letelo rovno. Trup lietadla
bude obdas potrebné upravit.

Ak je penovy kryt lietadla poskodeny alebo zlomeny, mozno ho lahko opravit penovym
lepidlom alebo priehladnou lepiacou péskou.

Nastavenie letu

Mierne ohnite zadnu Cast chvosta lietadla z lavej a pravej strany.
Potom, ako je zndzornené na obrazku, miernym tlakom jemne potiahnite nadol.

Flight Process, bow is not easy to Flying, the head is too tilted, adjustment

take off, adjustment method: The method: The flat tail down a little pressure
fiat tail tilt a li i

Spravna instalacia vrtule (znazornena na obrazku)

Najprv odlepte ¢ervenu nalepku pripevnenu okolo motora.

Pomocou mince alebo klinca odstrante poskodenu vrtulu,

Potom na to isté miesto nainstalujte novu vrtulu a znovu nalepte ¢ervenud nalepku nad motor
kvoli stabilizacii.



Figure 9

UPOZORNENIA
1. Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte a dosledne dodrZiavajte pokyny.
2. Ak vyrobok nepouzivate, vypnite ho.
3. Nikdy nenechavajte zariadenie bez dozoru.
4. Tento vyrobok nie je vodotesny a nemal by byt vystaveny pdsobeniu kvapalin alebo plytkej

10.
11.
12.

vody. Uchovavajte ho mimo dosahu ohna a zdrojov tepla.

Ked'je vyrobok v prevadzke, zaistite bezpecnost svojej rodiny a domacich zvierat, aby ste
predisli zraneniam.

Vyrobok pouZziva litiovu batériu.

Toto lietadlo na dialkové ovlddanie nie je hracka a je vhodné pre skisenych pouZivatelov.
Mladsi pouzivatelia by si mali pred pouZitim pozorne precitat navod na pouZitie alebo si
pozriet video. Je potrebné zabezpecit bezpecné prostredie, aby sa predislo moznému
poskodeniu lietadla, seba alebo inych os6b a ich majetku.

Pri pouzivani sa riadte presnymi pokynmi. Pocas pouZzivania sa nedotykajte vrtul, pretoze
mézu spdsobit zranenie.

Nepouzivajte lietadla na cestach, Zelezniciach, letiskach a réznych verejnych miestach, kde sa
zhromazduje vela ludi.

Nepouzivajte lietadla v dazdivych alebo veternych podmienkach.

Vhodné pre deti od 14 rokov.

Vyrobcovia nenest zodpovednost za pripadné poskodenie alebo zranenie. VYROBOK
POUZIVAJTE NA VLASTNE RIZIKO!

POKYNY NA RECYKLACIU A LIKVIDACIU:

Toto oznadenie znamena, e vyrobok nemozno likvidovat ako iny domovy odpad v celej EU. Aby sa zabranilo
moznému poskodeniu Zivotného prostredia alebo [udského zdravia v désledku nekontrolovanej likvidacie
odpadu. Recyklujte zodpovedne, aby ste podporili udrzatelné vyuZivanie materidlovych zdrojov. Ak chcete
pouzité zariadenie vratit, vyuZite systém odovzdavania a zberu alebo sa obrétte na predajcu, u ktorého ste
vyrobok kupili. Predajca mézZe vyrobok prijat na ekologicky bezpeénu recyklaciu.

Vyhlasenie vyrobcu, Ze vyrobok spitia poZiadavky platnych smernic EU.



HU: SKYJET - FELHASZNALOI KEZIKONYV
HASZNALATI KEZIKONYV

Egy termék, amit soha nem fog megunni! A repulével kiilonboz6 trikkdket hajthatsz végre, példaul
ugrdlhatsz és 360°-ban megpodrdiilhetsz, anélkiil, hogy aggddnod kellene a sériilés miatt.

Az els6 hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a mellékelt hasznalati utasitast, és mentse el késébbi
hasznalatra.

A CSOMAG TARTALMAZZA

1x RC Jet RC replil6gép
1x tavirdnyitd

1x USB tolt6kabel

2x tartalék légcsavar
1x LED lampdk

1x hasznalati utasitas

MUSZAKI SPECIFIKACIOK

Anyag: 1: EPP hab, m(ianyag

Méretek: méret: 38 x32x 9,5 cm

Akkumulator: 3,7 V 300 mA

Kimeneti teljesitmény: 3,7V, 2400 mAh

Repiilés: repilési magassag 100 m

Miikodési id6: 12-15 perc

Taviranyitd: 300 m-ig érzékel, repullési hatétavolsag 150 m-ig
Szarnyfesztavolsag: 320 mm.

Repiil6gép-vezérlési méd: 2,4 GHz-es vezeték nélkili taviranyito

Egyéb jellemzbk: A repiilogépek és a repiil6gépek k6zotti tavolsagtartas, valamint a repiilégépek
k6zotti tavolsagtartas: Vizallé repll6gép: LED vilagitas, vizallo replilégép

HASZNALATI UTASITAS
Akkumulator toltési utasitasok

Csatlakoztassa a litium akkumuldatort a repllégépbdl az USB tolt6kabelhez. Az USB toltés jelz6fénye
pirosan fog vilagitani. A toltési id6 korulbelll 25 perc.

A LED-fények behelyezése

Helyezze a fehér LED-lampa dugdjat a kabinban Iévé aljzatba, és vezesse a ldmpat a kabin két oldalan
lévé kis lyukakba. Ezutan az atlatszé ragasztdszalaggal rogzitse a fénycsikot a szarnyak szélére.



Csatlakoztassa a kis fliggéleges farok és a futomlivet.

A repiil6gép csatlakoztatasa

1. Helyezze be a litium akkumulatort a repiilégépbe (vegye figyelembe, hogy a piros vezetéket a
piros vezetékhez, a fekete vezetéket pedig a fekete vezetékhez kell csatlakoztatni, és a pozitiv
és negativ pélusokat nem lehet felcserélni).

2. Kapcsolja be a taviranyitét, nyomja a tavirdnyité bal oldalan |évé vezérlékart teljesen elére,
majd azonnal hlzza vissza teljesen, és két sipszot hallani fog. Ez idé alatt a repiil6gép és a
taviranyitd 6sszekapcsolddik. Ezutan helyezze be az akkumulatort, fedje le a kabint, és kezdje
el haszndlni a replil6gépet.

(Vegye figyelembe, hogy amikor nem haszndlja, a kabinban Iévé litium akkumulatort le kell valasztani
a repulégéprol!)




Felszallas

1. Vilasszon egy megfelel6 helyet nyilt terepen a repiléshez. Nyomja a bal oldali kart egészen
el6re, engedje a replilégépet kb. 5 métert el6re, és szdlljon fel. Amikor a repiil6gép a
levegbben van, kb. 3 méterrel a talaj felett, megfelel6en csdkkentse a "gdzpedalt" a
taviranyito jobb oldalan.

2. Porgéses moédszer: Tartsa a repulégépet a jobb kezével, nyomja a bal kart egészen el6re, majd
forgassa a replil6gépet vizszintesen vagy 30 fokos szégben. Amikor a repil6gép sikeresen
felszall, a bal kéz csokkenti a teljesitményt, a jobb kéz pedig a bal és a jobb iranyt vezérli.

3. Leszallas: Amikor le akarsz szallni, tedd ezt 20 méter tavolsagra magadtél. Csokkentse a
sebességet a taviranyitd bal karjdval, és jobb kézzel iranyitsa a replilégépet arra a pontra, ahol
le akar szallni. Amikor a repiil6gép egy méterrel a fold felett van, kapcsolja ki teljesen a
sebességet a bal karral, és a replil6gép le fog szallni.

BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK KEZDOKNEK

1. Valasszon nyugodt id6jarast, keressen nyilt replilési terlileteket, keriilje az embereket,
épuleteket, fakat, repll6tereket, magasfesziiltségli vezetékeket és egyéb akaddlyokat. NE
haszndlja a replil6gépet rossz idGben, viharban erés szélben, vagy es6ben.

2. Replilés el6tt ellendrizze, hogy a replil6gép torzse vizszintes és sérilésmentes. A replilégép
sajat giroszképpal rendelkezik, igy repiilés kozben a replilégép balra és jobbra tud igazodni,
hogy egyenesen repiiljon. A replilégép torzsét idénként ki kell igazitani.

3. Haareplilégép habszivacs hdza megséril vagy eltorik, konnyen javithaté habragasztéval vagy
atlatszo ragasztdszalaggal.

Repiilési beallitasok

1. Kissé hajlitsa meg a repiil6gép faranak hatso részét bal és jobb oldalrél.
2. Ezutdn a képen lathaté médon, enyhe nyomassal dvatosan huzza lefelé.

Flight Process bow is not easy to Flying, the head is too tilted, adjustment
take off, adjustment method: The method: The flat tail down a little pressure
flat tail tilt a li i

A légcsavar megfelel6 felszerelése (a képen lathatd)

1. ElBszor is hdzza le a motor koré er@sitett piros matricat.

2. Egy érme vagy szog segitségével tavolitsa el a sériilt légcsavart,

3. Ezutan szereljen be egy Uj légcsavart ugyanarra a helyre, és ragassza vissza a piros matricat a
motor folé a stabilizalas érdekében.



Figure 9

FIGYELMEZTETESEK

Az els6 hasznalat el6tt gondosan olvassa el és szigortan kévesse az utasitasokat.

Ha nem hasznalja a terméket, kapcsolja ki.

Soha ne hagyja felligyelet nélkil a készilékeket.

Ez a termék nem vizallo, és nem szabad folyadékoknak vagy sekély viznek kitenni. Tartsa tavol

a tlztdl és h6forrasoktol.

5. Atermék miikodése kdzben gondoskodjon csaldadja és hazidllatai biztonsagdardl a sériilések
elkeriilése érdekében.

6. Atermék litium akkumulatorral mikodik.

7. Ezatdvirdnyitasu replil6gép nem jaték, és tapasztalt felhasznaldk szdmdra alkalmas. A
fiatalabb felhasznaldknak hasznalat el6tt figyelmesen el kell olvasniuk az utasitasokat vagy
meg kell néznilik egy videdt. Biztositani kell a biztonsagos kornyezetet, hogy elkeriilhetd
legyen a replil6gép, sajat maga vagy masok és tulajdonuk esetleges kdrosodasa.

8. Kovesse a pontos hasznalati utasitasokat. Hasznalat kbzben ne érintse meg a légcsavarokat,
mert sérilést okozhatnak.

9. Ne hasznalja a repll6gépeket utakon, vasutakon, repil6tereken és kilonb6z6 nyilvanos
helyeken, ahol sok ember gy(ilik 6ssze.

10. Ne haszndlja a replil6gépeket esbs vagy szeles id6ben.

11. 14 éves és id6sebb gyermekek szdmara alkalmas.

12. A gyarték nem vdllalnak felel@sséget semmilyen karért vagy sériilésért. A TERMEK

HASZNALATA SAJAT FELELOSSEGRE TORTENIK!

PwnNhpR

UTASITASOK A SZEMETLEADAS ES HULLADEKKEZELESHEZ:

Ez a cimke azt jelenti, hogy a terméket nem szabad haztartasi hulladékként eldobni az EU egész teriiletén. Az
esetleges kornyezeti vagy emberi egészségre karos hatasok megelGzése érdekében. FelelGsségteljesen hasznalja
Ujra, hogy el6segitse a materialitas fenntarthato felhasznalasat. Ha vissza szeretné adni a hasznalt eszkozt,

— haszndlja az eldobasi és gydjtési rendszert, vagy Iépjen kapcsolatba azokkal a kiskeresked&kkel, akiktél a
terméket megvasarolta. A kiskereskeds elfogadhatja a terméket kdrnyezetbarat Gjrahasznositasra.

c € A gyartd nyilatkozata arrdl, hogy a termék megfelel az érvényes EU irdnyelveknek.



RO: SKYJET - MANUAL DE UTILIZARE
MANUAL DE UTILIZARE

Un produs de care nu va veti plictisi niciodata! Cu avionul, puteti efectua diverse trucuri, cum ar fi
sarituri si rotiri de 360°, fara sa va faceti griji ca va veti rani.

Tnainte de prima utilizare, cititi cu atentie instructiunile anexate si pastrati-le pentru referinte viitoare.
PACHETUL INCLUDE

1x avion RC Jet

1x telecomanda

1x cablu de incdrcare USB
2x elice de rezerva

1x lumini LED

1x instructiuni de utilizare

SPECIFICATII TEHNICE

Material: Spuma EPP, plastic

Dimensiuni: 38 x 32 x 9,5 cm

Baterie: 3,7V 300 mA

Putere de iesire: 3,7V, 2400 mAh

Zbor: inaltime de zbor 100 m

Timp de functionare: 12-15 min

Telecomanda: detecteaza pana la 300 m, raza de zbor pana la 150 m
Anvergura aripilor: 320 mm.

Modul de control al aeronavei: telecomanda fara fir de 2,4 GHz
Alte caracteristici: Lumini LED, avion rezistent la apa

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
Instructiuni de incarcare a bateriei

Conectati bateria cu litiu din avion la cablul de incarcare USB. Indicatorul luminos de incarcare USB se
va aprinde in rosu. Timpul de incarcare este de aproximativ 25 de minute.

Inserarea luminilor LED
Introduceti fisa alba a luminii LED Tn priza din cabina si ghidati lumina Tn gaurile mici de pe ambele

parti ale cabinei. Folositi apoi banda adeziva transparenta pentru a atasa banda de lumina la
marginea aripilor.



Conectati coada verticala mica si trenul de aterizare.

Conectarea avionului

1. Introduceti bateria cu litiu in avion (retineti ca firul rosu trebuie sa fie conectat la firul rosu,
iar firul negru trebuie sa fie conectat la firul negru, iar polii pozitiv si negativ nu pot fi
inversati).

2. Porniti telecomanda, impingeti parghia de control din partea stanga a telecomenzii pana la
capét Tnainte, apoi trageti-o imediat Thapoi pana la capit si veti auzi doud semnale sonore. in
acest timp, avionul si telecomanda sunt conectate. Apoi introduceti bateria, acoperiti cabina
si incepeti sa utilizati avionul.

(Retineti ca, atunci cand nu este utilizata, bateria cu litiu din cabina trebuie deconectata de la avion!)




Decolare

Alegeti o locatie adecvati pe teren deschis pentru zbor. impingeti maneta din stinga complet
Tnainte, lasati avionul sa Thainteze aproximativ 5 metri si decolati. Cand avionul este in aer, la
aproximativ 3 metri deasupra solului, reduceti corespunzator "acceleratia" din partea dreapta
a telecomenzii.

Metoda de rotire: Tineti avionul cu mana dreapta, impingeti maneta stanga pana la capat
inainte, apoi rotiti avionul pe orizontala sau la un unghi de 30 de grade. Atunci cand avionul
decoleaza cu succes, mana stanga reduce puterea, iar mana dreapta controleaza directiile
stanga si dreapta.

Aterizare: Cand doriti sa aterizati, faceti acest lucru la 20 de metri de dumneavoastra.
Reduceti viteza cu maneta stanga de pe telecomanda si conduceti avionul cu mana dreapta
pana la punctul in care doriti sa aterizati. Cand avionul se afla la un metru deasupra solului,
opriti complet viteza cu maneta din stanga, iar avionul va ateriza.

MASURI DE SIGURANTA PENTRU INCEPATORI

1. Alegeti vreme calma, gasiti zone de zbor deschise, evitati oamenii, cladirile, copacii,
aeroporturile, firele de Tnalta tensiune si alte obstacole. NU folositi avionul pe vreme rea, pe
vant puternic in furtuni sau pe ploaie.

2. Tnainte de a zbura, verificati dacd fuselajul avionului este nivelat si nedeteriorat. Avionul are
propriul giroscop, astfel incat, in timpul zborului, avionul se poate regla la stanga si la dreapta
pentru a zbura drept. Fuselajul avionului va trebui ocazional sa fie ajustat.

3. Tncazul in care carcasa din spuma a avionului este deterioratd sau rupts, aceasta poate fi
reparata cu usurinta cu clei de spuma sau banda adeziva transparenta.

Reglaje de zbor
1. Tndoiti usor partea din spate a cozii avionului din partea stang3 si dreapta.
2. Apoi, asa cum se arata in imagine, trageti usor in jos cu o usoara presiune.

Flight Process, bow is not easy to Flying, the head is too tilted, adjustment
take off, adjustment method: The method: The flat tail down a little pressure
fiat tail tilt a li i

Instalarea corecta a elicei (prezentata in imagine)

1.
2.

n primul rand, desprindeti autocolantul rosu atasat in jurul motorului.
Folosind o0 moneda sau un cui, indepartati elicea deteriorata,



3.

Apoi, instalati o elice noua in acelasi loc si aplicati din nou autocolantul rosu deasupra
motorului pentru stabilizare.

Figure 9

AVERTISMENTE
1. Cititi cu atentie si respectati cu strictete instructiunile Tnainte de prima utilizare.
2. Atunci cand nu utilizati produsul, opriti-I.
3. Nu lasati niciodata dispozitivele nesupravegheate.
4. Acest produs nu este rezistent la apa si nu trebuie expus la lichide sau la apa de mica

10.
11.
12.

adancime. Pastrati-l departe de foc si de sursele de caldura.

Atunci cand produsul este in functiune, asigurati siguranta familiei si a animalelor de
companie pentru a preveni ranile.

Produsul utilizeaza baterii cu litiu.

Acest avion cu telecomanda nu este o jucarie si este potrivit pentru utilizatorii experimentati.
Utilizatorii mai tineri ar trebui sa citeasca cu atentie instructiunile sau sa urmareasca un
videoclip nainte de utilizare. Trebuie sa se asigure un mediu sigur pentru a preveni posibilele
deteriorari ale avionului, ale propriei persoane sau ale altor persoane si ale bunurilor
acestora.

Urmati instructiunile exacte de utilizare. Nu atingeti elicele in timpul utilizarii, deoarece
acestea pot provoca raniri.

Nu utilizati avioanele pe drumuri, cai ferate, aeroporturi si in diverse locuri publice unde se
aduna multi oameni.

Nu utilizati avioanele in conditii de ploaie sau vant.

Potrivit pentru copii cu varsta de 14 ani si mai mult.

Producatorii nu sunt raspunzatori pentru orice daune sau raniri. UTILIZATI PRODUSUL PE
PROPRIUL RISC!

INSTRUCTIUNI PENTRU RECICLARE $I ELIMINARE:

Aceasta etichetd inseamna ca produsul nu poate fi eliminat ca si alte deseuri menajere pe intreg teritoriul UE.
Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului sau sanatatii umane Tn urma eliminarii necontrolate a
deseurilor. Reciclati in mod responsabil pentru a promova utilizarea durabild a resurselor materiale. Dacd doriti
sa returnati un dispozitiv uzat, utilizati sistemul de depunere si colectare sau contactati comerciantul de la care
ati cumparat produsul. Retailerul poate accepta produsul pentru o reciclare sigura din punct de vedere ecologic.

O declaratie a producatorului care sa ateste ca produsul respecta cerintele directivelor UE aplicabile.



BG: SKYJET - PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA
PbKOBO/ACTBO 3A NOTPEGUTENA

MpoAayKT, KOMTO HMKOra HAMA Aa BM oMpb3He! CbC camoneTa MoXKeTe Aa U3Nb/IHABATE Pa3/INUYHU
TPUKOBE, KaTo HanpMmep CKavyaHe U BbpTeHe Ha 360°, 6e3 aa ce npuTecHABATE, Ye LLe Ce HapaHuTe.

Mpeau nbpeaTa ynotpeba npoyeteTe BHUMATENHO NPUIOXKEHATa MHCTPYKLMA U A 3anaseTe 3a
O6bAeLLN CNPaBKU.

MNAKETBT BK/TIO4YBA

1x RC peaKktnseH camonet

1x AMCTaHUMOHHO ynpasieHne
1x USB Kkaben 3a 3apexaaHe
2X pe3epBHM BUTAA

1x LED cBetinHm

1X MHCTPYKLMM 3a ynoTpeba

TEXHUYECKU CNELUDPUKALIUN

Marepuan: EPP naHa, nnactmaca

Pasmepun: 38x32x9,5cm

barepusa: 3,7 V300 mA

U3xogHa mowHocT: 3,7 V, 2400 mAh

Monert: B1Uco4YnHa Ha noneta 100 m

Bpeme 3a pabora: 12-15 muH.

OucTaHUMOHHO ynpaBneHue: oTkpuea o 300 m, 06xBaT Ha noseTa 4o 150 m

Pasmax Ha Kpunoto: 320 mm.

PexXum Ha ynpasaeHue Ha camoneta: 2,4 GHz 6e3)KMYHO ANCTAaHLMOHHO ynpaB/ieHune
Opyru ¢yHKuun: LED cBeTnnHM, BOAOYCTONYMB CamMoneT

MHCTPYKLUUU 3A YINOTPEBA
MHcTpyKuum 3a 3apekaaHe Ha 6atepuara

CebprkeTe nnTMeBaTa baTepuma oT camosieTa KbM USB Kabena 3a 3apexgaHe. MHAMKATOP®T 3a
3apexpaaHe Ha USB e cBeTHe B YepBeHO. BpemeTo 3a 3aperkgaHe e NpubamsntenHo 25 MUHYTH.

MocraBaHe Ha LED cBeTAuHMU
MocTaBeTe wWencena Ha 6anata LED cBeTanHa B rHe340TO B KabuHaTa 1 HacoyeTe cBeTAMHATa B

MaNKUTE OTBOPU OT ABETE CTPAHU Ha KabuHaTa. Cnep toBa n3nonsBamnTe npo3payvyHa Camo3asienBatlla
Ce N1eHTa, 3a Aa NPUKpeNnNTE CBET/IMHHATA JIEHTA KbM pb6a Ha Kpunarta.



CebpKeTe mankaTa BepTUKasiHa ONaLlKa U KONeCHUKa.

Cebp3BaHe Ha camoneTa

1. NocTaseTe nuTMeBaTa BaTepua B camoneta (MMaiiTe npeasua, Ye YepBeHUAT NPOBOAHMK
TpA6Ba Aa 6bae CBbP3aH KbM YepBEHUA NPOBOAHMK, @ YHEPHUAT NPOBOAHMK - KbM YepHUS
MPOBOAHMK, KaTO NONOMKUTENHMAT N OTPULLATENHUAT NONKOC He MOraT Aa 6bAaT pasmeHeHu).

2. Bkatoyete AUCTaHLMOHHOTO ynpaBaeHue, HaTUCHeTe I0CTa 3a Ynpas/ieHue oT AsBaTa cTpaHa
Ha AMCTaHUMOHHOTO ynpas/ieHne 4OoKpai Hanpea, cned KoeTo BeAHara ro usabpnaire
06paTHO AOKPait U Lie YyyeTe ABa 3BYKOBM cMrHana. Mpes ToBa Bpeme CamoeTbT U
AWCTaHLMOHHOTO yNpaBaeHue ca cBbp3aHu. Cnes ToBa noctaseTe 6aTepuaTa, NOKpuUiiTe
KabuHaTa M 3anoYHeTe Aa M3Non3sarte camosera.

(MmaitTe npeaBua, Ye KoraTo He ce M3MNon3Ba, INTMeBaTa baTepus B KabuHaTa TpsabBa aa 6bae
U3KAKoYeHa oT camonetal)




U3nutaHe

MN3bepeTe NoaxoAaALL0 MACTO Ha OTKPUT TepeH 3a fieTeHe. HaTucHeTe neBus N0CT AoKpai
Hanpez, ocTaBeTe camosieTa Aa ce NPUABUKK Hanpes, okono 5 meTtpa u nsnetn. Korato
CaMOJIETHT € BbB Bb34yXa, Ha OKOJI0 3 MeTpa Hag 3emsATa, HamasieTe Mo NoAXo4ALL HauMH
"rasTa" oT gAcHaTa cTpaHa Ha AMCTAHUMOHHOTO yrpaBaeHue.

MeTog, Ha BbpTeHe: [lpbKTe camosieTa C AACHATa CUM pbKa, HaTUCHETE IeBUA TOCT AOKPal
Hanpepg v cnep ToBa 3aBbpTeTe camosieTa XOPU30HTaNHO MaM nog brva oT 30 rpaayca. Korato
CaMOo/IeTbT Ce U3AUTHe YCMeLlHo, N1ABaTa pbKa HamanfABa MOLLHOCTTA, a AACHaTa PbKa
ynpaB/iABa fABaTa U AAcHaTa NoCcokKa.

KauaHe: KoraTo nckaTte aa ce npusemuTte, HanpaseTe ToBa Ha 20 meTpa oT cebe cu. HamaneTe
CKOPOCTTA C /IEBMSA JIOCT HA AUCTAHLMOHHOTO yNpaBJeHMe U YNpaBiABaiTe CaMOEeTa C
[OACHATa pbKa [0 MACTOTO, KbAETO UCKaTe Aa KauHe. Korato camoneTsT e Ha eAnH MeTbp Hag,
3emATa, U3K/AYeTe Hanb/IHO CKOPOCTTa C JIEBUA JIOCT U CAMOETHT Lie ce NPU3eMu.

NPEANA3HU MEPKHM 3A BE3OMNACHOCT 3A HAYUHAELLU

N3bepeTe CNOKOMHO Bpeme, HAMepeTe OTKPUTU MeCTa 3a SiIeTeHe, n3bAreaiiTe xopa, crpaam,
ObpBeTa, NIeTULLA, BUCOKOBONTOBU KMLM U Apyrn npenAaTcTemaA. HE n3nonssainte camonera
npu SI0WO Bpeme, CUAEH BATbP NPU Bypsa UAK ObXKA.

Mpeau ga 3ano4yHeTe Aa netTute, nposBepeTe Aanu Gpro3eNaXkbT Ha CaMO/IETa € XOPU3OHTaNeH
1 He e nospeaeH. CamoneTsT MMa COBCTBEH KMPOCKON, TaKa Yye Mo Bpeme Ha nonet
CaMoJIeTbT MOXKe Aa Ce perynpa HaasaBo M HagACHO, 3a 4a NeTu NpaBosivHelHo. OT Bpeme
Ha Bpeme Le ce Hanara ¢pro3enaxbT Ha camosieTta [ia ce peryampa.

AKO KOpnycbT OT NAHA Ha CaMoJieTa e NOBPeAeH UK CYYNeH, TOM MOKe NecHOo Aa bbae
rnonpaseH ¢ IeNnuao 3a NaHa UM NPo3payHa camo3asienBsalla eHTa.

PerynupaHe Ha noneta

JleKko orbHeTe 3a4HaTa 4acT Ha OnawKaTa Ha camo/eTa OT 1aBaTa U AACHATa CTpaHa.
Cnep TOBa, KAaKTO € NOKa3aHO Ha CHUMKaTa, BHUMATENHO Msp,bpnaﬁTe HaaoNny C ek HaTUCK.

Flight PTOC&§$, bow is not easy to Flying, the head is too tilted, adjustment
take off, adjustment method: The method: The flat tail down a little pressure
fiat tail tilt a li i

MpaBuneH MOHTaX Ha BUTNIOTO (noxasaHo Ha CHMMKaTa)

1.
2.

MNbpBO OTNEeneTe YepBEHUA CTUKEP, 3a1eneH OKONO0 ABUratens.
C nomouTa Ha MOHeTa uUnam NMNPOH OTCTPaHETE NOBPEAEHOTO BUTNO,



3.

Cnepn ToBa MOHTMpPANTE HOBO BUT/IO Ha CbLLOTO MACTO M OTHOBO 3a/1eneTe YepBeHUs CTUKepP
BbpXY ABuratens 3a ctabunmsmpane.

Figure 9

NPEAYNPEXAEHUA
1. BHMMaTENHO NpoYeTEeTE U CTPUKTHO CNasBalTe MHCTPYKUMUTE Npeam nbpeaTta ynortpeba.
2. KoraTo He 1M3no/i3BaTe NPOAYKTa, ro U3K/oYBanTe.
3. HwuKora He ocTaBANTe ycTpoicTBaTa 6e3 Hagzop.
4. To3u NPOAYKT He e BOAOYCTOMUMB M He TPsibBa Aa ce nsnara Ha TEYHOCTU WK NIUTKA BOAA.

10.
11.
12.

CoxpaHABaKTe ro ganey ot OrbH U U3TOYHUUM Ha TOMJIMHA.

KoraTo npoayKTbT e B eKcnaoaTauus, ocurypete 6e3onacHOCTTa Ha CEMeNCTBOTO CU U
OOMalUHUTe cu NtobrnmuM, 3a Aa NpeaoTBpaTUTe HapaHABaHMA.

MpoAYKTLT M3M0A3Ba 3aXpaHBaHe OT IMTUeBa baTepws.

To3un camoneT ¢ ANCTaHLMOHHO yNpaBieHMUEe He e Urpadka 1 e NoaxoasLy, 3a OnuUTHU
nortpebutenu. MNo-mnagute notpedbuTenun Tpabesa BHUMATENHO Aa NpoYeTaT MHCTPYKLUNTE
WK Aa repat BUAeokAnn npean ynorpeba. Tpabea ga ce ocurypu 6esonacHa cpesa, 3a 43
ce NpeAoTBPaTAT EBEHTYa/IHU MOBPEeAM Ha CaMo/ieTa, Ha CaMUsA HEro UAW Ha Apyru avua u
TAXHATa cObCTBEHOCT.

Cnepnpaiite TOYHO MHCTPYKUMMTE 3a ynoTpeba. He AoKocBaiTe BUTAaTa NO BpeMe Ha
ynoTtpeba, Tbi KaTo Te MOraT 4a NPUUYUHAT HapaHABaHe.

He n3snonseaiTte camonetTnte No NbTULLA, *KeNe30MbTHU JNHUKU, NETULLA U PA3UYHM
obuecTBeHM MecTa, KbAEeTo ce CbbMpaT MHOrFO Xopa.

He nanonseaiite camonetTute B AbXKA0BHU UKW BETPOBUTU YC/IOBUS.

MoaxoaAwm 3a Aeua Ha Bb3pacT 14 n noseye roguHu.

Mpon3BoanTENUTE HEe HOCAT OTFOBOPHOCT 3a KaKBUTO M Aa 610 noBpeay Uav HapaHABaHMA.
N3MNON3BAMTE NPOAYKTA HA CBOW COBCTBEH PUCK!

YKA3AHUA 3A PELULUKTUPAHE U U3XBBPNAHE:

Tasu eTUKeTKa 03HayYaBa, Ye NPOAYKTLT HE MOXKE [a Ce U3XBbPW KaTo 0bMKHOBEH 6UTOB OTNag, B UAnaTa EC. 3a
npeaoTBpaTABaHe Ha Bb3MOXXHM BPeu 3a OKO/IHATa CPesia UM YOBELLKOTO 34paBe OT HeKOHTPOAUPaHO
M3XBBPAAHE Ha OTNaAbLUW. PeunKampaiiTe OTTOBOPHO, 3a Aja Ce NOAMOMOrHe ycToiumBaTa ynorpeba Ha
maTepuanHu pecypcu. AKo 1ckaTe aa BbpHeTe ynotpebaBaHo yCcTPOMCTBO, U3M0A3BalTE cMCTEMATA 3a
cbbupaHe 1 cbbUpaHe UM ce CBBPIKETE C TbProBeLd, OT KOFroTO CTe 3aKyNuAW NPoAyKTa. TbproBeLsT MoxKe 4a
npueme NPOLyKTa 3a EKONOrMYHO 6e30nacHoO peLmKanpaHe.

Ll,eKnapau,Mﬂ OT npoussoguTena, 4e NPoAyKTbT OTroBapA Ha MU3UCKBAHUATA HAa CbOTBETHUTE ANPEKTUBU Ha EC.



LV: SKYJET - LIETOTAJA ROKASGRAMATA
LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Produkts, kas jums nekad nenogurs! Ar lidmasinu var veikt dazadus trikus, pieméram, IékSanu un
grieSanos 360° lenki, neuztraucoties par traumam.

Pirms pirmas lietoSanas reizes rapigi izlasiet pievienoto instrukciju un saglabajiet to turpmakai
lietoSanai.

IEPAKOJUMA IETILPST

1x RC reaktiva reaktiva lidmasina
1x talvadibas pults

1x USB uzlades kabelis

2x rezerves propelleri

1x LED apgaismojums

1x lietotaja instrukcija

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

Materials: Materials: EPP putas, plastmasa

lzmeri: 38 x 32 x 9,5 cm.

Akumulators: 3,7 V 300 mA

Izejas jauda: 3,7 V, 2400 mAh

Lidojums: lidojuma augstums 100 m

Darbibas laiks: 12-15 min.

Talvadibas pults: atpazist lidz 300 m, lidojuma attalums lidz 150 m
Sparna platums: 320 mm.

Lidaparata vadibas rezims: 2,4 GHz bezvadu talvadibas pults.
Citas funkcijas: LED apgaismojums, Gdensnecaurlaidigs lidaparats

LIETOSANAS INSTRUKCIJA
Akumulatora uzlades instrukcija

Pievienojiet litija akumulatoru no lidmasinas USB uzlades kabelim. USB uzlades indikatora indikators
iedegsies sarkana krasa. Uzlades laiks ir aptuveni 25 minates.

LED lukturu ievietoSana
levietojiet baltas LED gaismas kontaktdaksu kabines kontaktligzda un novietojiet gaismu mazajos

caurumos abas kabines pusés. Péc tam ar caurspidigu limlenti piestipriniet gaismas joslu pie sparnu
malas.



Pievienojiet mazo vertikalo astes dalu un Sasiju.

Lidmasinas savienosana

1. levietojiet litija akumulatoru lidmasina (nemiet véra, ka sarkanajam vadam jab(t savienotam
ar sarkano vadu, bet melnajam vadam jabut savienotam ar melno vadu, turklat pozitivo un
negativo polu nedrikst apmainit).

2. lesledziet talvadibas pulti, nospiediet vadibas sviru talvadibas pults kreisaja pusé lidz galam uz
prieksu, péc tam nekavéjoties pavelciet to atpakal lidz galam, un jis dzirdésiet divus skanas
signalus. Saja laika lidmasina un talvadibas pults ir savienotas. Péc tam ievietojiet
akumulatoru, nosedziet kabini un saciet lietot lidmasinu.

(Nemiet véra, ka tad, kad lidmasina netiek lietota, kabiné esosajai litija baterijai jabat atvienotai no
lidmasinas!).




Pacelsanas

1. lzvélieties lidojumam piemérotu vietu uz atklatas zemes. Nospiediet kreiso sviru lidz galam uz
prieksu, laujiet lidmasinai pavirzities uz priekSu aptuveni 5 metrus un pacelieties. Kad
lidmasina ir gaisa, aptuveni 3 metrus virs zemes, attiecigi samaziniet "droseles" slédzi
talvadibas pults labaja pusé.

2. GrieSanas metode: Ar labo roku turiet lidmasinu, nospiediet kreiso sviru lidz galam uz prieksu
un péc tam pagrieziet lidmasinu horizontali vai 30 gradu lenki. Kad lidmasina veiksmigi
pacelas, kreisa roka samazina jaudu, bet laba roka kontrolé kreiso un labo virzienu.

3. Nosésanas: Kad vélaties nosésties, dariet to 20 metru attaluma no sevis. Samaziniet atrumu
ar talvadibas pults kreiso sviru un ar labo roku vadiet lidmasinu Iidz vietai, kur vélaties
nosésties. Kad lidmasina atrodas vienu metru virs zemes, ar kreiso sviru pilniba izsleédziet
atrumu, un lidmasina nolaidisies.

DROSIBAS PASAKUMI IESACEJIEM

1. lzvelieties mierigus laikapstakjus, atrodiet atklatas lidojumu vietas, izvairieties no cilvékiem,
ékam, kokiem, lidostam, augstsprieguma vadiem un citiem skérsliem. NEIZMANTO lietot
lidmasinu sliktos laikapstaklos, stipra véja vétras laika vai lietd.

2. Pirms lidojuma parbaudiet, vai lidmasinas fizelaza ir ll[dzena un nav bojata. Lidmasinai ir savs
zZiroskops, tapéc lidojuma laika lidmasina var pielagoties pa kreisi un pa labi, lai lidotu taisni.
Lidmasinas fizelaza laiku pa laikam bds janoregulé.

3. Jalidmasinas putuplasta korpuss ir bojats vai salauzts, to var viegli salabot ar putuplasta limi
vai caurspidigu limlenti.

Lidojuma regulésana

1. Nedaudz salieciet lidmasinas astes aizmuguri no kreisas un labas puses.
2. Péctam, ka paradits attéla, ar nelielu spiedienu viegli pavelciet uz leju.

Flight Prooess bow is not easy to Flying, the head is too tilted, adjustment
take off, adjustment method: The method: The flat tail down a little pressure
flat tail tilt a li i

Propellera pareiza uzstadisana (attéla)

1. Vispirms nonemiet sarkano uzlimi, kas piestiprinata ap motoru.

2. Izmantojot monétu vai naglu, nonemiet bojato propelleri,

3. Péctam taja pasa vieta uzstadiet jaunu propelleri un no jauna uzliméjiet sarkano uzlimi virs
motora, lai to stabilizétu.



Figure 9

BRIDINAJUMI

1. Pirms pirmas lietoSanas uzmanigi izlasiet un stingri ievérojiet noradijumus.

2. Jaizstradajumu nelietojat, izslédziet to.

3. Nekad neatstajiet ierices bez uzraudzibas.

4. Sisizstradajums nav Gdensnecaurlaidigs, un to nedrikst paklaut $kidrumu vai seklidens
iedarbibai. Uzglabajiet to prom no uguns un karstuma avotiem.

5. Kad izstradajums darbojas, nodroSiniet savas gimenes un majdzivnieku drosibu, lai noverstu
traumas.

6. lzstradajuma tiek izmantota litija baterija.

7. Sitalvadibas lidmasina nav rotallieta un ir piemérota pieredzéjusiem lietotajiem. Jaunakiem
lietotajiem pirms lietoSanas rapigi jaizlasa instrukcija vai jaskatas videoieraksts. Janodrosina
drosa vide, lai novérstu iespéjamus lidmasinas, sevis vai citu personu un vinu Tpasuma
bojajumus.

8. Precizi ievérojiet lietoSanas instrukcijas. LietoSanas laika nepieskarieties propelleriem, jo tie
var radit traumas.

9. Nelietojiet lidmasinas uz celiem, dzelzcela, lidostas un dazadas sabiedriskas vietas, kur
pulcéjas daudz cilvéku.

10. Nelietojiet lidmasinas lietaina vai véjaina laika.

11. Piemérots bérniem vecuma no 14 gadiem.

12. RaZotaji nav atbildigi par jebkadiem bojajumiem vai traumam. IZMANTOJIET IZSTRADAJUMU

UZ SAVU RISKU!

INSTRUKCIJAS PAR PARSTRADI UN IZMETIENU:

Si etikete nozimé, ka produkts nedrikst tikt izmesti ka parasts sadzives atkritums visa ES. Lai novérstu
iespéjamos kaitéjumus vides vai cilvéku veselibai no nekontrolétas atkritumu izgasanas. Parstradajiet atbildigi,
lai veicinatu materialu resursu ilgtspéjigu izmantoSanu. Ja vélaties atgriezt lietoto ierici, izmantojiet atdevi un

kolekcijas sistému vai sazinieties ar mazumtirgotaju, no kura iegadajaties produktu. Mazumtirgotajs var pienemt

produktu ekologiski drosai parstradei.

RaZotaja deklaracija, ka produkts atbilst attiecigajam ES direktivam.



LT: SKYJET - NAUDOTOJO VADOVAS
NAUDOTOJO VADOVAS

Gaminys, nuo kurio niekada nepabégsite! Su léktuveéliu galite atlikti jvairius triukus, pavyzdziui,
Sokinéti ir suktis 360° kampu, nesijaudindami, kad susizeisite.

PrieS pirmg kartg naudodami atidZiai perskaitykite pridedama instrukcijg ir iSsaugokite jg ateiciai.
PAKUOTE SUDARO

1x RC reaktyvinis Iéktuvas

1x nuotolinio valdymo pultelis
1x USB jkrovimo laidas

2x atsarginiai propeleriai

1x LED Zibintai

1x naudotojo instrukcija

TECHNINIAI DUOMENYS

Medziaga: Medziaga: EPP putos, plastikas

ISmatavimai: Sudétis: 38 x32x9,5cm

Baterija: 3,7 V300 mA

ISéjimo galia: 3,7 V, 2400 mAh

Skrydis: skrydZio aukstis 100 m

Veikimo laikas: 12-15 min.

Nuotolinis valdymas: aptinka iki 300 m, skrydzio nuotolis iki 150 m

Sparno plotis: 320 mm.

Orlaivio valdymo rezimas: 2,4 GHz belaidis nuotolinio valdymo pultas

Kitos funkcijos: - Skraidyklé, skirta skraidyti su orlaiviu: LED Zibintai, vandeniui atsparus léktuvas

NAUDOIJIMO INSTRUKCIJOS
Akumuliatoriaus jkrovimo instrukcija

Prijunkite li¢io baterijq i$ Iéktuvo prie USB jkrovimo laido. USB jkrovimo indikatoriaus lemputé Svyti
raudonai. Jkrovimo trukmé - mazdaug 25 minutés.

LED lempuciy jdéjimas
Jkiskite baltos spalvos LED lemputés kistuka j kiStukinj lizdg kabinoje ir nukreipkite lempute j mazas

skylutes abiejose kabinos pusése. Tada naudodami skaidrig lipnig juostele pritvirtinkite Sviesos
juostele prie sparny krasto.



Prijunkite maZza vertikalig uodegg ir vaziuokle.

Léktuvo prijungimas

1. [statykite li¢io baterijg j Iéktuva (atkreipkite démesj, kad raudonas laidas turi bati prijungtas
prie raudono laido, o juodas laidas - prie juodo laido, teigiamas ir neigiamas poliai negali buti
sukeisti vietomis).

2. Jjunkite nuotolinio valdymo pulta, kairéje nuotolinio valdymo pulto puséje esancig valdymo
svirtj pastumkite iki galo j priekj, tada tuoj pat patraukite jg iki galo atgal ir iSgirsite du
pypteléjimus. Per §j laikg lI€éktuvas ir nuotolinio valdymo pultas yra sujungti. Tada jdékite
akumuliatoriy, uzdenkite kabing ir pradékite naudotis léktuvu.

(Atkreipkite démesj, kad nenaudojamas licio akumuliatorius, esantis kabinoje, turi blti atjungtas nuo
léktuvo!)




Kilimas

Pasirinkite skrydZiui tinkama vietg ant atviros Zemés. Paspauskite kairigjg svirtj iki galo j priekj,
leiskite léktuvui pavaziuoti j priekj apie 5 metrus ir pakilkite. Kai Iéktuvas yra ore, mazdaug 3
metry aukstyje virs Zzemés, atitinkamai sumazinkite "gazo" rankenéle, esancig desinéje
nuotolinio valdymo pulto puséje.

Sukimosi metodas: Laikykite Iéktuvg deSine ranka, pastumkite kaire svirtj iki galo j priekj ir
pasukite Iéktuva horizontaliai arba 30 laipsniy kampu. Léktuvui sékmingai pakilus, kairioji
ranka sumazina galinguma, o deSinioji valdo kairés ir deSinés puses.

Nusileidimas: Kai norite nusileisti, darykite tai 20 metry atstumu nuo saves. Kairigja
nuotolinio valdymo pulto svirtimi sumaZzinkite greitj, o desine ranka valdykite lIéktuva iki tos
vietos, kurioje norite nusileisti. Kai léektuvas bus vieno metro aukstyje virs Zemés, kairigja
svirtimi visiskai iSjunkite greitj, ir [éktuvas nusileis.

SAUGOS PRIEMONES PRADEDANTIESIEMS

Rinkités ramy org, raskite atviras skraidymo vietas, venkite Zzmoniy, pastaty, medziy, oro
uosty, aukstos jtampos laidy ir kity klia¢iy. NENAUDOKITE léktuvo esant blogam orui,
stipriam véjui audros metu ar lyjant lietui.

Pries skrisdami patikrinkite, ar léktuvo fiuzeliazas yra lygus ir nepazeistas. Léktuvas turi
nuosavg giroskopg, todél skrydzio metu léktuvas gali reguliuotis j kaire ir j deSine, kad skristy
tiesiai. Léktuvo fiuzeliazg kartais reikés sureguliuoti.

Jei léktuvo putplascio korpusas yra pazeistas arba suliizes, jj galima lengvai pataisyti
putplascio klijais arba skaidria lipnia juosta.

Skrydzio reguliavimas

1.
2.

Siek tiek palenkite léktuvo uodegos galine dalj i$ kairés ir desinés pusés.
Tada, kaip parodyta paveikslélyje, Svelniai traukite Zemyn Siek tiek spausdami.

Flight Prooess bow is not easy to Flying, the head is too tilted, adjustment
take off, adjustment method: The method: The flat tail down a little pressure
flat tail tilt a li i

Tinkamas propelerio montavimas (parodyta paveikslélyje)

Pirmiausia nulupkite raudong lipduka, pritvirtintg aplink variklj.

Naudodami monetg arba vinj iSimkite pazeistg propelerj,

Tada toje pacioje vietoje jstatykite naujg propelerj ir vél uzklijuokite raudong lipdukg ant
variklio, kad stabilizuotysi.



Figure 9

ISPEJIMAI
1. Prie$ pirma kartg naudodami atidzZiai perskaitykite instrukcijas ir grieztai jy laikykités.
2. Kai gaminio nenaudojate, iSjunkite jj.
3. Niekada nepalikite prietaisy be prieZitros.
4. Sis gaminys néra atsparus vandeniui ir neturéty bati veikiamas skys¢iy ar seklumos. Laikykite

10.
11.
12.

jj atokiau nuo ugnies ir Silumos 3altiniy.

Kai gaminys veikia, uztikrinkite Seimos ir naminiy gyviiny sauguma, kad iSvengtumeéte
suzeidimuy.

Gaminyje naudojama li¢io baterija.

Sis nuotoliniu badu valdomas léktuvas néra Zaislas ir tinka patyrusiems naudotojams.
Jaunesni naudotojai prieS naudodami turéty atidZiai perskaityti instrukcijas arba paziGreéti
vaizdo jrasa. Turi bti uztikrinta saugi aplinka, kad baty iSvengta galimos Zalos Iéktuvui, sau ar
kitiems asmenims ir jy turtui.

Tiksliai laikykités naudojimo instrukcijy. Naudojimo metu nelieskite propeleriy, nes jie gali
suzaloti.

Nenaudokite léktuvéliy keliuose, geleZinkeliuose, oro uostuose ir jvairiose vieSose vietose, kur
susirenka daug Zzmoniy.

Nenaudokite léktuvéliy lietingomis ar véjuotomis sglygomis.

Tinka vaikams nuo 14 mety ir vyresniems.

Gamintojai neatsako uz bet kokig Zalg ar suzalojimus. GAMIN] NAUDOKITE SAVO RIZIKA!

INSTRUKCIJOS DEL PERDIRBIMO IR ISMETIMO:

Si 7ymé reiskia, kad produktas negali bati i§mestas kaip jprastos namy dikio atliekos visoje ES. Norint i$vengti
galimy Zalos aplinkai ar Zmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo atlieky Salinimo. Perdirbkite atsakingai skatinant
tvary medziagy istekliy naudojima. Norédami grazinti naudotg jrenginj, naudokite atidavimo ir rinkimo sistema
arba susisiekite su pardavéju, is kurio jsigijote produkta. Pardavéjas gali priimti produktg aplinkai saugiam
perdirbimui.

Gamintojo deklaracija, kad produktas atitinka taikomus ES direktyvy reikalavimus.



EE: SKYJET - KASUTUSJUHEND

KASUTUSJUHEND

Toode, millest te ei vasi kunagi! Lennukiga saad teha erinevaid trikke, naiteks hiipata ja p66relda 360°,
ilma et peaksid muretsema vigastuste parast.

Enne esmakordset kasutamist lugege hoolikalt lisatud kasutusjuhendit ja salvestage see edaspidiseks
kasutamiseks.

PAKETT SISALDAB

1x RC reaktiivlennuk
1x kaugjuhtimispult
1x USB laadimiskaabel
2x varu propellerid

1x LED tuled

1x kasutusjuhend

TEHNILISED NAITAJAD

Materijal: EPP vaht, plastik

Mo6o6dud: 38 x 32 x9,5 cm

Patarei: 3,7 V 300 mA

Voimsus: 3,7 V, 2400 mAh

Lend: lennukdrgus 100 m

To6aeg: 12-15 min

Kaugjuhtimine: tuvastab kuni 300 m, lennukaugus kuni 150 m
Tiiva siruulatus: 320 mm.

Lennuki juhtimise reziim: 2,4 GHz juhtmevaba kaugjuhtimispult
Muud omadused: LED-tuled, veekindel lennuk

KASUTUSJUHEND
Aku laadimisjuhised

Uhendage lennuki liitiumaku USB-laadimiskaabliga. USB-laadimise margutuli pdleb punaselt.
Laadimisaeg on umbes 25 minutit.

LED-tulede sisestamine
Sisestage valge LED-tulede pistik salongi pistikupessa ja suunake tuli salongi mélemal kiljel

asuvatesse vdikestesse aukudesse. Seejarel kinnitage valgusriba ldbipaistva kleeplindi abil tiiva
servale.



Uhendage viike vertikaalne saba ja maandumisvarustus.

Lennuki ihendamine

1. Sisestage liitiumaku lennukisse (pange téhele, et punane juhe peab olema ihendatud punase
juhtmega ja must juhe peab olema ihendatud musta juhtmega ning positiivset ja negatiivset
poolust ei tohi vahetada).

2. Lulitage kaugjuhtimispult sisse, likake kaugjuhtimispuldi vasakul kiiljel olevat juhthooba
taielikult ettepoole, seejarel tdmmake see kohe taielikult tagasi ja te kuulete kaks helisignaali.
Selle aja jooksul on lennuk ja kaugjuhtimispult Ghendatud. Seejarel sisestage aku, katke
salongi ja alustage lennuki kasutamist.

(Pange tdhele, et kui lennukit ei kasutata, tuleb kabiinis olev liitiumaku lennukist lahti ihendadal)




Start

Valige lendamiseks sobiv koht avatud pinnal. Vajutage vasakpoolset hooba tdielikult
ettepoole, laske lennukil umbes 5 meetrit ettepoole liikuda ja tduseb dhku. Kui lennuk on
ohus, umbes 3 meetri kdrgusel maapinnast, vihendage asjakohaselt "gaasipedaali"
kaugjuhtimispuldi paremal kiljel.

Po6rlemismeetod: Hoidke lennukit parema kaega, vajutage vasakpoolset hooba taielikult
ettepoole ja péorake lennukit horisontaalselt v6i 30-kraadise nurga all. Kui lennuk on edukalt
startinud, vdhendab vasak kasi vdimsust ja parem kasi juhib vasakule ja paremale suunda.
Maandumine: Kui soovite maanduda, tehke seda 20 meetri kaugusel endast. Vahendage
kiirust kaugjuhtimispuldi vasaku hoova abil ja juhtige lennukit parema kaega sinna, kuhu
soovite maanduda. Kui lennuk on Ghe meetri kdrgusel maapinnast, lilitage kiirus vasaku
hoobiga taielikult valja ja lennuk maandub.

OHUTUSABINOUD ALGAJATELE

1.

Valige rahulik ilm, leidke avatud lennualad, valtige inimesi, hooneid, puid, lennuvilju,
kdrgepingejuhtmeid ja muid takistusi. ARGE kasutage lennukit halva ilmaga, tugeva tuulega
tormi voi vihma korral.

Enne lendamist kontrollige, et lennuki kere oleks tasane ja kahjustamata. Lennukil on oma
glroskoop, nii et lennu ajal saab lennuk vasakule ja paremale reguleerida, et lennata otse.
Lennuki kere vajab aeg-ajalt reguleerimist.

Kui lennuki vahtplastist korpus on kahjustatud vai katki, saab seda hdlpsasti parandada
vahtliimi voi labipaistva kleeplindi abil.

Lennu reguleerimine

1.
2.

Painutage kergelt lennuki saba tagumist osa vasakult ja paremalt poolt.
Seejarel, nagu pildil ndidatud, tdmmake ettevaatlikult ja kerge survega alla.

Flight Process, bow is not easy to Flying, the head is too tilted, adjustment

take off, adjustment method: The method: The flat tail down a little pressure
fiat tail tilt a li i

Oige propelleri paigaldamine (pildil ndidatud)

Kdigepealt koorige maha mootori iimber kinnitatud punane kleebis.
Kasutades miinti vdi naela, eemaldage kahjustatud propeller,

Seejarel paigaldage uus propeller samasse kohta ja kinnitage uuesti punane kleebis mootori
Umber stabiliseerimiseks.



Figure 9

HOIATUSED

1. Lugege hoolikalt Iabi ja jargige rangelt juhiseid enne esmakordset kasutamist.

2. Kuitoodet ei kasutata, liilitage see valja.

3. Arge kunagi jatke seadmeid jirelevalveta.

4. See toode eiole veekindel ja seda ei tohi puutuda kokku vedelikega ega madalas vees. Hoidke
seda eemal tule- ja soojusallikatest.

5. Kui toode on kasutusel, tagage vigastuste valtimiseks oma pere ja lemmikloomade ohutus.

6. Toode kasutab liitiumpatareid.

7. See kaugjuhitav lennuk ei ole manguasi ja sobib kogenud kasutajatele. Nooremad kasutajad
peaksid enne kasutamist hoolikalt lugema kasutusjuhendit vdi vaatama videot. Tuleb tagada
ohutu keskkond, et valtida voimalikke kahjustusi lennukile, endale véi teistele ja nende
varale.

8. Jargige tapseid kasutusjuhiseid. Arge puudutage kasutamise ajal propellereid, kuna need
vOivad péhjustada vigastusi.

9. Arge kasutage lennukeid maanteedel, raudteedel, lennujaamades ja erinevates avalikes
kohtades, kus koguneb palju inimesi.

10. Arge kasutage lennukeid vihmastes v&i tuulistes tingimustes.

11. Sobib 14-aastastele ja vanematele lastele.

12. Tootjad ei vastuta kahjustuste vGi vigastuste eest. KASUTAGE TOODET OMAL VASTUTUSEL!

JUHISED RINGLUSSEVOTU JA KORVALDAMISE KOHTA:

See margis tdhendab, et toodet ei tohi kogu ELis kdrvaldada muude olmejaatmetena. Et valtida voimalikku
kahju keskkonnale v6i inimeste tervisele kontrollimatust jadtmete kdrvaldamisest. Taaskasutage
vastutustundlikult, et edendada materiaalsete ressursside saastvat kasutamist. Kui soovite kasutatud seadme
tagastada, kasutage draviimis- ja kogumissiisteemi vGi votke ihendust jaemiijaga, kellelt te toote ostsite.
Jaemiitja vGib toote vastu vGtta keskkonnasdbralikuks ringlussevotuks.

Tootja deklaratsioon selle kohta, et toode vastab kohaldatavate ELi direktiivide nduetele.



GR: SKYJET - EFXEIP1AIO XPHZHZ
EMXEIPIAIO XPHETH

‘Eva mpoiov nou bev Ba Papebeite moté! Me to agpomhdvo, unopeite va kavete Stadopa KOATQ,
Omwg avamnnSnoeLg Kot tepLoTpodEg 360°, XwpPLg va avnouxeite 0tL Ba TpavpaTIoTE(TE.

Mpwv amnod tnv mpwtn Xpnon, SLoPACTE MPOOCEKTLKA TLG CUVNUUEVEG 0ONYLEC KAl HUAAETE TIC yLa
pneAovtikn avadopd.

TO NAKETO NEPINAMBANEI

1x agpomAdvo RC Jet

1x tnAexelplotnplo

1x kaAwdLo poptiong USB
2x ebebPIKEC TIPOTIEAEG
1x ¢wta LED

1x odnvieg xpriong

TEXNIKEZ NPOAIATPAQEZ

YAkO: EPP, mAaotiko

Awaotdoslg: Méyebog: 38 x 32 x 9,5 cm

Mnoatapia: 3.7V 300 mA

lox0¢ €€660u: 3,7V, 2400 mAh

NtAon: VYog tiong 100 m

Xpovog Aettoupyiag: 12-15 Asmta

TnAexeplotiplo: aviyveLel éwg 300 m, epuPBéAetla mtiong £wg 150 m
Awdotnpa ntépuyag: 320 mm.

Aertoupyia eAéyxou aepookddoug: acUpATOC TNAEXELPLOUOG 2,4 GHz
Other features: Qwta LED, adiaBpoyo aegponiavo

OAHTIEZ XPHZHZ
0bnyiec poptiong pnatapiog

Yuvbéote TNV pnatopio ABiou amnod to agpomAdvo oto kaAwdlo dpoptiong USB. H evdelktikr Auyvia
doptiong USB Ba avael pe kdkkivo xpwpa. O xpdvoc ¢optiong elvat mepinou 25 Aemtd.

Elcaywyn Twv ¢wtewvwv evdeifewv LED
TomoBetnote to Aeukd Buopa Tou dwTo¢ LED otnv mpila Tng Kaumivag kat odnynote 1o ¢pwg os

HLKPEG OTIEC KOl OTLG SUO TTAEUPEC TNG KAUTIIVAG. 2TN CUVEXELQ, XpnoLlomoliote Stadavh KOAANTIKA
Tawia ylo va oTepewoeTe TN Awplda ¢pwTog oTNV AKpn Twv GTEPWV.



JUVOEOTE TN ULKPI KABETN oupd Kal TO cUCTNO TIPOCYELWONC.

Z0vdeon tou agponAdvou

1. TomoBetnote tnv pnoatapia ABiou oto aePOTMAAVO (ONUELWOTE OTL TO KOKKLVO KAAWSLO TIPETEL
va ouvSeBel e TO KOKKIVO KAAWSLO Kal TO Havpo KaAwSLo mpenel va cuvdeBel e To paupo
KaAwdLo, evw ol Betikol Kal apvnTikoi tOAoL gv pmopouv va avilotpadouy).

2. EvepyomolnoTe To TNAEXELPLOTNPLO, OTIPWETE TO LOXAOG EAEYXOU OTNV QPLOTEPH TTAEUPA TOU
TNAexelploTnplou PEXPL TEPUA TIPOC TA EUMPAC KOl APECWE LETA TPpaPRETe ToV TTiow UEXPL
téppa Kal Ba akouaoete U0 NYNTIKA orpata. Katd tn SLdpKela auTtAg tng meplodou, To
OEPOTIAAVO KOl TO TNAEXELPLOTHPLO Elval oUVEESEPEVA. ITN CUVEXELO TOTMOBETAHOTE TNV
pratapio, KAV TE TNV Kapmiva Kat EEKLVAOTE VoL XPNOLUOTIOLELTE TO AEPOTIAAVO.

(Znuewwote otL 6tav dev xpnouomoleital, n pnotapia ABiou otnv Kapmiva mpeneL va anocuvoebel
omod To agpomnAavo)!




Anoyeiwon

1.

EruAé€re pia katdAAnAn B£on og avolytod £6adog yla tnv reron. Migote Tov aplotepd PHOXAO
UEXPL TEPUA TIPOG TA EUTIPOC, AdHOTE TO AEPOTAAVO Va TOEGEPEL TTPOC TOL EUMPOG Tiepimou 5
UETPA Kal amoyelwBeite. Otav to agpomAdvo Bpioketal oTov aépa, mepimou 3 LETPA MAVW
amno 1o £6adoc, pelwote KAtdAAnAa to "ykall" otn 6e€ld mMAeupd Tou ThAexelploTnpiou.
MéBodog neplotpodnc: Kpatrote To aepomAavo e To ekl oag XEPL, TILECTE TOV APLOTEPD
MOXAO UEXPL TEPUA TIPOC TA EUTIPOG KAL, OTN CUVEXELQ, TIEPLOTPEYTE TO AlEPOTIAGVO 0pLlOVTLA
1 uno ywvia 30 polpwv. OTtav To agpomAdvo amoyslwBel pe emtuyio, To aplotepo xEpt
UELWVEL TNV LoV Kal to Sei xEpL eAEyxeL TNV aplotepn kat Tt Sefla katevBuvaon.
Mpooyeiwon: Otav B€Aete va npooyelwdeite, kKAvTe To 20 PHETPA HAKPLA ATIO TOV EAUTO OO,
MEeLWOoTE TNV TaXUTNTA UE TOV APLOTEPO LOXAO OTO TNAEXELPLOTIPLO KAl KATEVLOBUVETE TO
aeponAavo pe to Skl xépL oto onpeio mou BEAete va mpooyelwBeil. Otav To agponAdvo
Bpebel éva pétpo Mavw amnod to €5adog, KAeloTe evteAw TV ToXUTNTA LE TOV APLOTEPD
HOXAO Kal To agpomAdvo Ba tpooyelwOEel.

MPOMYNAZEIZ AZDAAEIAZ MA APXAPIOYZ

1. EmAé€te npepo Kapod, Ppeite avolyTEéG MEPLOXEG MTAONC, amodUYETE avOpWIoUG, KTipLa,
S6évtpa, agpodpouta, KaAwdia uPnAng taong kat dAAa epmodia. MHN xpnolpomnoleite To
OlEPOTIAAVO O€ KAKEG KOULPLKEG OUVONKEG, LOXUPOUC avEUOUG os Katalyideg i Bpoxn.

2. Mpw netdéete, eAéyEre OTL N ATPAKTOC TOU AEPOTAAVOU elval eminedn kal xwpic dpOBopég. To
oePOTAAGVO SLOOETEL TO SLKO TOU YUPOOKOTILO, OTIOTE KOTA T SLAPKELA TNG TITONG, TO
oepomAdvo pnopet va puBbuiletal aplotepd Kot Se€ld yla va retagel euBeia. H atpaktog tou
O0EPOTAGVOU Ba XPELOOTEL TTEPLOTACLOKA VA PUOULOTEL.

3. Eavto adppwdeg nmepiPAnpa Tou agpomAAVOU £XEL UTTOOTEL {NILA I} OTIAOEL, UMOPEL EUKOAQ VAl
emokevaotel pe adppwdn kOAAa f dtadavr) KOAANTIKA Tawvia.

PuOuiosig tiong

1. Avuylote ehadpd T0 icw HEPOC TNG OUPAC TOU OLEPOTIAAVOU Ao TNV OPLOTEPN Kal T SefLa
TAELPAL.

2. XTn ouvéxela, omwe daivetal oTnv £1KOVA, TPAPRNAETE amaAd TPoG Ta KATW Pe eAadpa Tieon.

Flight Prooess bow is not easy to Flying, the head is too tilted, adjustment
take off, adjustment method: The method: The flat tail down a little pressure
fiat tail tilt a li i




Zwoti eykatdotaon npomnélag (paivetal otnv ewkova)

ApXLKQ, adaALPECTE TO KOKKIVO ALUTOKOAANTO ToU gival KOAANUEVO YUpW Ao TOV KvnTHpa.
XpNOLUOTOLWVTOC EVO VOULOMO N éva Kapdl, adalpEOTe TOV KATECTPOAUUEVO EALKA,

2Tn CUVEXELQ, TOTIOBETNOTE Lo vEX TTpoTtEAa atnv dLa B€on Kkal emavatonobetnate To
KOKKLVO OLUTOKOAANTO TTAvVw Omd Tov KLvntrpa yla otabepormnoinon.

Figure 9
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AL0BACTE TPOOEKTIKA KAl AKOAOUBNOTE auoTNPA TIC 0SNYLEG TIPLV ATTO TNV IPWTN XPHoN.
Otav dev xpnoLomnoleite To MPoidv, AmeVePYOTOLAOTE TO.

MoTE unv adrVeTE TIC CUOKEUEC XwpPLg emtifAedin.

AUTO TO TIpoiodV Sev eival adLaBpoxo Kol Sev MPEMEL vo EKTIOETOL OE UYPA I PNXA VEPQL.
Kpatrote to pakpld and ¢pwTtld Kot tnyEg Bepuotntag.

‘Otav to npoidv Bploketal o€ Asttoupyia, Stachaliote Thv aoPpAAELO TNG OLKOYEVELAG KOL TWV
KATOWKIS LWV {wwVv 00G yla TV armoduyr] TPOULATIOUWV.

To mpoidv xpnotpomnolei pnatapia Abiou.

AUTO TO TNAgKaTEUBUVOUEVO aEPOTIAAVO SEV lval TtalxvidL Kal ival KAatdAAnAo yla
£UmeLpoug xpnoTes. OL vedtepol Xproteg Ba mpemnel va SLaBAcoUV TPOCEKTLKA TLG 08NYieg N
va tapakohouBnoouyv va Bivteo mplv amo tn xprion. Npémnel va e€aodaliletal éva acharég
nieptBaArov yia va anodeuxBouv mBaveg {NpLEG 0TO AEPOTAAVO, OTOV EAUTO 0AC 1) O
AGAAOUG KalL TNV TtEpLlOUGLA TOUG.

AkohouBnote tig akplBeic odnyleg xprnong. Mnv ayyilete TIg MPOTMEAEC KATA T SLAPKELA TNG
xpnong, kabwg prmopel va mpokaAEoouV TPAUUATIOMO.

Mnv xpnotluoroleite ta aspomAdva oe §pduouc, aldnpodpopoug, aspodpopta Kot
Sladopouc SnUdCLoUC XWPOUG OTIOU CUYKEVTPWVOVTAL TToAAoL dvBpwroL.

Mnv xpnoLUoToLEiTe Ta agpomAdva og cuvOnkeg BPoxng f avéuou.

KataAAnAo yia maidid nAikiog 14 eTwv Kot avw.

OL KOTAOKEVAOTEG SV eUBUVOVTAL YLOL TUXOV {NILEG 1] TPAU HOTLOHOUG. XPHZIMOMOIHITE TO
MPOION ME AIKH ZA3 EYOYNH!

OAHTIEZ INA ANAKYKAQZH KAI ANOPPIWH:

AUTH N ETIKETO ONUALVEL OTL TO TIPOLOV SEV MPETEL VAL ATIOPPLUTTETAL WG CUVNOLOUEVA OLKLOKA QTIOPPLUMATA OE
0AGKANpN tnv EE. Ma tv mpoAnyn mbavwv {nuuwv oto meptBarlov rj tnv avBpwrivn uysio and pn
eheyxopevn anoppuhn amoPAftwy. AvakukAwaote unteUBuva yla T mpowdnaon tTng BLWOLUNG XPHoNG Twv
UALKWV TtOpwv. EQv B€AeTe va eMLOTPEYPETE EVA XPNOLUOTIOLNEVO TIPOLOV, XPNOLLOTIOLOTE TO CUOTNO
mopadoong Kat GUAAOYNAG fj EMKOWWVAOTE LE TOV AlavomwAntr amd tov onoio ayopdoarte To rpoiov. O
AlavomwAntrg uropel va Sgxtel To tpoidv yLa olkoAoyLkr avakUKAwaon.

AARAWGN TOU KATAOKELAOTH OTL TO TPOLOV CUUMOPPWVETAL LE TIG ATALTAOELG TWV LoXVoUowV odnywwv tng EE.



